Google 



This is a digital copy of a bix>k ihal was preservcd lor gcncralions on library shelves before il was carefully scanned by Google as part of a project 

to makc the world's books discovcrable online. 

Il has survived long enough for the copyright lo expire and the book to enter the public domain. A public dom ai n book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past. representing a wealth of history. culture and knowledge that 's often diflicult to discover. 

Marks. notations and other marginalia present in the original volume wil] appcar in this lile - a reminder of this book's long journey from the 

publisher lo a library and linally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud lo partner wilh libraries lo digili/e public domain malerials and make ihem widely accessible. Public domain books belong lo ihc 
public and we are merely iheir cuslodians. Neverlheless. ihis work is expensive. so in order lo keep providing ihis resource, we have laken sleps lo 
prevent abuse by commercial parlics. iiicludiiig plaang lechnical reslriclions on aulomaled uuerying. 
We alsoask that you: 

+ Make non -commercial u.se of the files We designed Google Book Search for use by individuals. and we reuuesl ihat you usc these files for 
personal, non-com merci al purposes. 

+ Refrain from mttoinated querying Do nol send aulomaled uueries of any sorl lo Google's syslem: II' you are conducling research on machine 
translation. oplical characler recognilion or olher areas where access lo a large amounl of lexl is helpful. please conlacl us. We encourage the 
use of public domain malerials for ihese puiposes and may bc able to help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on each lile is essenlial for inlbrming people aboul this project and hclping them lind 
additional malerials ihrough Google Book Search. Please do nol remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring ihal whal you are doing is legal. Do nol assume that just 
bccausc we believe a book is in ihc public domain for users in the Uniied Staics. thai the work is also in ihc public domain for users in other 

counlries. Whelher a book is slill in copyright varies from country lo country, and we can'l offer guidancc on whelher any specilic use of 
any specilic book is allowed. Please do nol assume ihal a book's appearance in Google Book Search mcans il can bc used in any manncr 
anywhere in the world. Copyrighl iiifrmgemenl liabilily can bc quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover ihe world's books while liclpmg aulliors ai ui publishers rcacli new audicnecs. You eau search ihrough ihe lïill lexl of ihis book uu ihe web 
at |http : //books . qooqle . com/| 



Google 



l.)il is ecu digilalc kopie van ecu hoek dal al gcucralics lang op hihliolhcckplaiikcii litvlï gcslaan. maarnu zorgvuldig is gescand door Google. Dal 

doen wc omdat wc alk boeken Ier wereld on line beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het bock nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 

domein behoort, is een boek dal nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auleursrecrillemiijn is verlopen. Het kan per land 

verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stern uit het verleden. Ze vormen een bron van 

geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in hel origineel stonden, worden weergegeven in dil bestand, als herinnering aan de 

lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 

Richtlijnen voor gebruik 

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen Ie voorkomen, zoals hel plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 
Verder vragen wc u het volgende: 

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Cioogle ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar hel systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft lol groic hoeveelhe- 
den tcksi. kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uil hel publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 

+ Laat de eigendomsverklaring staan liet "watermerk'' van Google dal u onder aan elk bestand ziet. dient om mensen informatie over het 

project Ie geven, en ze te helpen extra materiaal Ie vinden met Zoeken naar boeken mei Google. Verwijder dit watermerk niet. 

+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor beril dal alles wal u doel legaal is. U kunt er 
niet van uilgaan dal wanneer een werk beschikbaar lijkt ie zijn voor het publieke domein in de Verenigde Slalen. hel ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust. verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wal u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dal u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Cioogle slaat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 

Informatie over Zoeken naar boeken met Google 

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken mei Google helpt lezers boeken uit 

allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en ui tgevers om een nieuw leespubliek Ie bereiken. U kunt de volledige leksl van dit boek doorzoeken 
Op hel web via |htt. y- : / .■-■.-;-;.-;..■■■■.-.■ . :■■ -;.-;. j_^ . ~ -:.;•[ 




P. NOORDHOFF. - 1893. — GRONINGEN, 



TAALKUNDIGE AANTEEKENINGEN 

naar aanleiding van de Werken van G. A. BREDERO. 







I 



naar aanleiding van de Werken van G. A. BREDERO, 

Bijdrage tot de kennis der grammatica van het 
Nederlandsen der 17e eeuw. 



PROEFSCHRIFT 



TER VERKRIJGING VAN DEN GRAAD VAN 



DOCTOR IN DE NEDERLANDSCHE LETTERKUNDE 



AAN DE RIJKS-UNIVERSITEIT TE GRONINGEN, 



OP GEZAG VAN DEN RECTOR MAGNIFICUS 



DR. p. H. SCHOUTE, ;-:"; 

HOOGLEERAAR IN DE FACULTEIT DER WIS- EN NATUURKUNDE, 

TEGEN DE BEDENKINGEN DER EACULTEIT IN HET OPENBAAR 

TE VERDEDIGEN 



op Donderdag, 6 Juli 1893, om drie uur, 



DOOR 



GERRIT ANNE NAUTA 

geboren te Leeuwarden. 



P. NOORDHOFF. - 1893. - GRONINGEN. 



AAN MIJNE OUDERS. 



Niemand verwachte van ons dat wy een volmaakte letterkonst 
of spraakkonst sullen overleeveren , dat soude ons aan den tyd , 
en bequaamheid ontbreken, al hoewel wy ook dat niet buiten 
hoope stellen : Sommige hebben aireede veele daar in gedaan , 
die ons aangedreven hebben om met hun de hand aan het 
werk te slaan. 

Leui'enius. 



'. ... * ■• r * 



EEN WOORD VOORAF. 



De keiize der in dit 'proefschrift behandelde stof vereischt ternau- 
wernood eenige toelichting. Niemand toch zal willen loochenen, 
dat grammaticale onderzoekingen der tusscfien het Middel- en het 
hedendaagsche Nederlandsch liggende taalperioden niet alleen wen- 
schelijk, maar zelfs dringend noodzakelijk te achten zijn. 

Op de taal der i6 de eeuw is, wat de vervoeging betreft, aireede 
licht gevallen door de nasporingen van Dr. lubach. Over de 
verbuiging van het substantief in diezelfde periode zal een eerlang 
te verschijnen dissertatie het noodige meededen. Wat de werken 
van vondel ons kunnen leeren omtrent het spraakgebruik der 
\l de eeuw, weten we sedert geruimen tijd door een bekend werk, 
dat ik hier niet behoef te noemen. 

Thans liggen hooft , bredero , cats en anderen aan de beurt. 
Dat de schrijver van dit boekske voor zijn navorsehingen op den 
tweeden der genoemde auteurs zijn aandacht heeft gevestigd , is licht 
te begrijpen: tegenover de meer of min conventioneele en kunst- 
matige schrijftaal van vondel , hooft enz. staat de taal van onzen 
blijspeldichter als vertegenwoordigster der y>oude Amstellandsche en 
Waterlandsche sprake 79 , d. i. een natuurlijk, niet door willekeur 
vervormd idioom , dat in 't begin der 1 l de eeuw door y>hel ghe- 
meene volck" als voertuig zijner gedachten gebezigd werd. 
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Als grondslag der onderzoekingen heeft gediend de tekst der 
nieuwste volledige uitgave van bredero's werken (Amsterdam, 
Binger 1890), natuurlijk evenwel niet zonder dat bij twijfel om- 
trent de juistheid van een of anderen vorm de oude drukken zelve 
geraadpleegd zijn. 



Van de gebezigde afkortingen beteekent 

MS. De Middelnederlaiidsche Spraakkunst van Dr. w. l. van helten , 

Vgr. Vondel's taal van denzelfden schrijver, 

L. Dr. lubach, Over de verbuiging van het werkwoord in de 16e 

eeuw. 
Passim voorkomende vormen zijn in den regel eenvoudig aangeteekend , 
zonder vermelding van bewijsplaatsen. 



HET VOCALISME. 



§ 1 (vgl. MS. § 3). Naast eenden 1 , 259 , elende 3 , 422 , 
elendkheyt 2, 185, leempt 3, 96, vreemdeling, vreemt, leest 
men endvoghel, endveughel 1, 17; 2, 39, ellent, ellende, -igh, 
lempt 1, 358, vremdelingh 1, 131; 2, 23, 88, 307, 358, 
387; 3, 89, 569, vremt 1, 111, 162, 190, 293; 2, 361, 
377 ; 3 , 29 , vremdicheyt 3 , 439 (vgl. ook vremd bij vondel , 
Vgr. § 18). 

Overigens steeds, met onvolkomen klinker, best, held, -inne, 
-elyck , hem(b)t , hem(p)t , kelck , lest(ent) , pel(lè)grim , venster , 
munt, (ont)mnnten , her(re)berch , hertogh, 

en, met volkomen vocaal, 5ee/£, heelde, weelde, -ich. 

Opm. 1. Naast aen (Os. ana) en ane in anestond i , 83, aane gfaen 
1, 354, ook an (Os. an) in en buiten samenstelling, b.v. 1, 17, 29, 
30, 32, 37, 39, 49, 59, 64, 77, 80, 86, 87, 101, 106, 111, 129, 144, 
163, 166, 171, 177, 178, 182 enz. 

Opm. 2. In geoorloft(heit) 1, 9, 11, 115, 133, 176 enz., ongeoorlofd 
3, 156, 202, is de onvolk. vocaal te verklaren uit den invloed van het 
substantief oorlof. 

Als overblijfsels der in MS. § 184 en L. § 66 besproken verbale vor- 
men ontmoeten we nog: gebrect 1, 210 (r.) , gheft 1, 56 (r.), het (uit 
*heft, z. § 50C), nem(p)t 1, 48 (r.), 362 (r.), spreekt 1,19 (r.), 29 (r.), 
162 (r.). Breecht, gheeft enz. zijn daarentegen regel. Ick nem 2, 400, 
is een concessie aan 't rijm. 
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§ 2. Vermeldenswaardige vormen, met eene door vroeg- 
tijdige verkorting ontwikkelde vocaal (vgl. MS. § 5), zijn, 
behalve (ghe)brocht , (ghé)docht J (ghe)kocht enz. , o. a. : aelmos 
2, 192, alemosseniers 2, 198, bros(s)che 3, 20, 412-, de 
uitgang -dom, echt, emmer 2, 42, 211, etter(igh) 2, 82, 
210; 3, 62, ghenocht 1, 246 (r.), licht, (ver)lossen (vgl. L. 
§ 54 opm. 5), most, mot, ocksel 2, 381, sacht, vet, vlim- 
men 3, 59 (r.). 

§ 3. a. Rekking, resp. swarabhakti vóór r vertoonen: 
aert, (n)aer(t)s, baert 2, 41, baersjes 2, 41, bastaert 1 
150, cordegaarde 1, 218, hasaard 1, 123, 378, quaart 2 
34 (r.), beperelt 1, 88, eerbarmelych 1, 59, heersen 3, 67 
neerstich(eydt) , peert 1, 273, 286, veer(s) ver 1, 77, 287 

2, 88, 114, 274; 3, 36, veerder 3, 11 , veerkijker 1, 105 
weerd adj. 3, 332, (eer)weerdich(eyt) 2, 309; 3, SI, licht- 
rechtveerdich 2, 212, 297 (z. § 5), oorden 1, 122; 2, 90 
oor der 2 , 379 , geoorloft (z. § 1 opm. 2) , oorlogh , oorsprongh 
oorspronch, Poortegysen 2, 65, voorderen 1, 123, ivoort 
antwoort. 

Voor buers, luer enz. zie § 14 opm. 3. 

Voor vormen met ongerekten klinker zie §§ 4 en 8. 

£. Rekking vóór nd, nt (vgl. MS. § 8d) vindt men in: 
Dijnsdaeghs 3, 133, kynt(s), kyeren (z. §§ 48 opm. en 51 
ê), lijnde 1, 243, ont-, verbyn(d)en 2, 112, 225; 3, 243, 
329, spijnt 2, 123, 199, twyntigh 1, 74, wynter 2, 125, 
vynden , vynnen , tvynt 1 , 253 , ontwynt 2,91, pynt(jé) 1 , 146 , 
267, 284; 2, 164, 213, 225; 3, 243, 329. 

Voor kuenen, kuent z. §§ 14 opm. 3 en 41«; voor men- 
daechs 1, 86, 188, 215, § 14 opm. 3. 

§ 4. Er of eer uit ar hebben: erbermen 1, 151, erg (ook 
in samenstelling), herd 1, 125, volherden 1, 20, 86 (r.); 

3, 43, pert part 3, 295, scherlaken 3, 244 , scherp , sterck , 
siert ziet strak 1 , 39 (r.) , sterooghen 1 , 88 ; 2 , 260 , ver(ru)- 



m(ry) 1, 28, 115, 122, 389; 2, 144, 174; 3, 139 , 150, 
158, 245, verru 1, 354, wermte 2, 22, verwermt 3, 314, 
wer(waerts) , 

en {n)eers, meer merrie, vrouw 2 , 81, 99 (ook meyr 3, 561). 

Hiernaast oorspr. vormen met a als: arg , arich (ook in 
samenstelling), arricheyt 1, 255, arrigert 2, 72, erbarmen, 
hard, volharden, schar (re)p 1 ; 128, 138, 336, ghestarckt 3, 
85, starckte 1, 137, star ooghen 3, 34 (vgl. staren 2, 355; 
3, 95, 412, Ohd. staren), ivarm(te), tvar(waerts) 2, 265, 
(n)aer(t)s. 

Alleen met a of ae komen voor : arbeit , armoede, karstenge 
2, 66, darm, marmer, marber 1 , 87 , 151; 2, 264, 307, 
marmor 3 , 69 , en sarck 1 , 87 , boert 2 , 41 , baersjes 2 , 41. 

Opm. 1. Kavel leest men o.a. 1, 153, 170, 227, 362; 2, 73, 110, 
256, 401, naast kerel. 

Opm. 2. Of hars en vars 2, 66, dertel 2, 308 (naast dartel, darten), 
dary derrie 1 , 164, schar(re)bier 1, 271; 2, 111, 355, taerlingh 2, 107, 
tot deze categorie of tot de in § 8 behandelde te brengen zijn, is wegens 
de onbekend- of onzekerheid der etymologie dezer woorden niet uit te maken. 

§ 5. Naast de ook thans gebruikelijke vormen met e als 
umlaut van a , als b.v. beter , esel , lengte , ketel , el(l)ende , kevy 
1, 282, ghehengen 1, 86, nechtigh, vre(e)mt (z. § 1), ver- 
dienen de aandacht: 

del 2 , 404 ; 3 , 374 (z. Vgr. bl. 7) , hent 3 , 523 , in com- 
parativo hender 2, 79, kempen 3, 529, kemmen 3, 204 
(vgl. Mnl. kemmen, MS. § 20a), kemster 2, 114. 

Vormen met e en a vindt men in: 

licht-, rechtveerdich 2, 212, 297, en licht- , rechtvaerdich , 
vereken 1, 257, 325, 348; 2, 81, 86, 250, 290, 396 (uit 
*farktn, *farhakïn), en vareken 1, 232, 233, 247, 391; 2, 
198, 211, 259, met eene uit e vóór r ontwikkelde a-vocaal ; 

geweld, -ich, en gewalt 1, 89 (r.), ghewaldich 1, 64, met 
eene onoorspr. a onder invloed van de Hgd. vormen; Emstel 



2, 150, en Amstel 2, 176 (de prototype dezer vormen kon 
ik niet opsporen), schendig en schandig 1, 134. 

De verhouding der e van deghen wapen tot de a van da- 
ghen, dagk, dagghen (§ 31/&) is mij duister. 

Naast alf in alfachticheyt 2 , 286 , trof ik geen vorm elven 
aan (oospr. *elbi, Ags. ielfe, uit *ató , nom. ace. plur. der 
i-declin.). 

Opm. Voor de vocalen van het normale -schap, van schep in blydt- 
schep 3, 330, en -schip in heerschip 1, 227, 345, 358, 391; 2, 38, 41, 
46, 97, 120, 178, 217, 223, 224, 230 enz. en sel(t)schip 1, 147; 2, 213; 
3, 220, 228, vgl. MS. §§ 271 en 277 en Beitr. v. P. en B. 17, 301 vlgg. 

§ 6. Met o voor a ontmoeten we : brosse 2 , 111 (naast 
brassen ibid.), bewossen 3, 351 (naast wassen) , gesivoren, 
korper 2 , 41 (waarnaast geen karper voorkomt) , march 1 , 
346, swoord 3, 20, 511, woord mannetjeseend 1, 259, 
(gé)brocht, (ge)wrocht (naast bracht, ghewracht 3, 317), sloch- 
ter 2, 115 (r.) (voor slachter, dat ik niet heb aangeteekend). 
(Daarentegen achterdacht 2 , 78). 

Zeer gewoon is of voor af, ook in samenstelling als b.v. 
ofhandich 1, 277, oflegghen 1, 86, ofsoenen 1, 291, of- 
trecken 1 , 18, enz. 

Opm* 1. De uitgang -schop in beulschop 2, 197, heerschop 2, 207, 
217, maechscop 2, 212, vrientschop 2, 205, is uit de oostelijke (Saks.) 
dialecten ingedrongen (vgl. Mnd. en Nnd. -schop, -schup, en zie Beitr. v. 
P. en B. 17, 302). 

Opm. 2. Schockieren schakeeren 2, 12; 3, 311, heeft zijn o waar- 
schijnlijk aan den invloed van het bij Kiliaen vermelde schocken = samen- 
brengen, tassen, te danken. 

§ 7. Met betrekking tot de onderlinge verhouding van e 
en i in gesloten lettergrepen is te wijzen op: 

a. ben(nen), blent 3, 315 (r.), hem, hette 1 , 162; 2, 275, 

3 , 32 , 132 , 339 , hetsigh 3 , 298 , nemmermeer 1 , 250 , rebben 



3 , 36 , beschempen 1, 48, 91, 146, 190 , 223 (r.) ; 2 , 63 , 65 
127, 194, 224; 3, 74, 96, 222 (r.), 345 (r.), 368, 449 
schemper 1 , 90 (z. MS. § 26 opm. 1) , sennen zinnen 3 , 25 
slenchen 2, 72, fres 3, 288; 

waarnaast vormen met i : bintyen), blint , him (§ 85), hitte 1 
313, histich hitsig 1, 223, nimmer(meer) , schimpen 1, 91; 2 
58; 3, 461, sinnen, gheslinght 1, 137 (z. § 31a), fris 3, 288 

fi. in en 1 , 273 ; 3 , 236 , in indien 2 , 22 , 79 l ) , 87 
115; 3, 228 (vgl. Mnl. Wb. 2, 644), bringhen 1, 25; 2 
74; 3, 318, inkaer 3, 228 (z. § 346), ick hint 3, 371 (r.) 
sy hinde 3, 496, minghen 3, 328 (r.) , pinning 2 , 210 , ghe- 
print 2, 310, schinchen 3, 108 (r.), 392, spillen 2, 120 
wm&l 3, 123, ooghewinhen 3, 21, wittelych 1, 147, mi£ 1 
27, 147, 153, 185, 186, 271, 273, 292, hoernis 2, 211, enz. 

waarnaast eveneens vormen met e: en conj. copul. , bren- 
gen, enhaer 1, 281, hennen } menghen, penning , penninch 1 
10, 217, 227, 228, 259, 292 enz.; 2, 92, 106, 128, 187 
210, 220, 353, prenten, schenchen, spellen subst. en ww. 2 
203, 209, 302, wenken, toet, met, mest verb. 2, 211; 

r- Het tegenwoordig alleen gebruikelijke -richten 1 , 79 
wordt bij onzen dichter niet zoo vaak gevonden als -rechten 
aen-, op-, uytrechten 1, 105, 335, 386; 2, 89, 93, 101 
113, 120, i23, 187; 3, 390, onderrechten) 1, 36, 155 
3, 87, 123. 

Met beide vocalen vinden we ook berispen 1 , 91 , 101 
190, 307; 2, 143; 3, 127, 201, berisper 1 , 306 ; 3, 142 
(on)berlspelych 2, 144, en ber espen 2, 192 (r.). 

Ook lette men op winsch(en) 1, 183; 2, 173; 3, 431, 
545 (vgl. MS. § 22 Opm. 4), naast wensch(en), en op schim- 
meren 3 , 470 ; (nimmen 3 , 318 , voor nemen, is blijkbaar eene 
concessie aan 't rijm). 



*) Do tekst heeft hier ten onrechte en. 
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Het bekende Mnl. gebruik van een intrans. legghen is ook 
bij onzen auteur passim waar te nemen. 

§ 8. Ar of aar voor een oorspr. er wordt aangetroffen 
in : argo 1 , 231 , arvaren 1,56, barsten 1 , 32 , 46 , 49 
114, 155, 164, 211, 248, 352, 364, 375, 392 enz., be 
warpjes 1, 364, darde, dar dal f, dartig 1, 219, 321; 2 
15, 26, 39, 259, dwars, Garbrant 1, 102; 3, 388, har- 
sen(s), harsseloos 1, 63, hart cor, hart cervus 1, 17; 2 
396; 3, 450, 552, hartoch, hartich 1, 125, 127; 2, 56 
57, 287, karmen 3, 437, kars vrucht 1, 274; 2, 210 
3, 404, 434, karsten(ryck) 2, 220; 3, 63, 529, koncarje 

2, 213, uytghemarghelt 2, 272, pari 1, 306; 2, 30; 3 
40, 139, 245, 266, 388, 434, pars 1, 273, (mjt)parsen 1 
46, 60, 106, 155, 330; 2, 299, 378; 3, 20, 75, 512 
530, Pars(iaen) 2, 278; 3, 138, Parsen Perzie 1, 125 
sarjant 1, 381, schars(en), -ery 1, 182; 3, 96, 460, 474 
smart, star(re), start 1, 315; 2, 33, 38, 39, 9, 171 

3, 155, tarm 3, 148, ontarnd onttornd 3, 87, verwar- 
ren, varghen vergen 2, 277 (r.), var, vars, vars ver 
vars(ch) 1 , 53 , 277 ; 2 , 42 , 46 , 66 , vervarsen 1 , 75 ; 2 
207, icalbarcken 2, 106, 196, warden 2, 21; 3, 129, 484 

(z- § 104), 

en aerd(é) } aernst 2, 49, paers 2, 41, parel 1, 318 
staar t{ juffer) 1, 160, swaert, t{r)avaren 1, 154, 217; 2 
225 , vaersje , vaerzen 1 , 11 , 45 ; 3 , 400 , waerd(ich) f-waerts. 

Vormen met den oorspr. klinker zijn: berst 1, 61 (in rijm 
op parst) , ervaren , erbarmen , derde , Gerbrant , hersen(s) 
hersebecken 1, 290, hertoch 2, 57, 58, kermen , kersten, be 
perelt 1, 88, Persiaen 3, 218, srnert, ver(t), verwert 1 , 70 
verghen 2, 296. 

Steeds met er: berch, merck, schermen 1, 261, serren 3, 459. 

§ 9. Een a uit e in open lettergrepen vóór r hebben 
alleen baren en ha(e)r(e). 



§ 10. Or uit er vindt men in : dorschen , korstent gedoopt 
2 , 96 , kors kersttijd 2 , 106 , worden (z. § 104) , worpt 3 , 59. 

§ 11. Eene onvolk. u (d. i. o) uit de onvolk. e of i (vgl. 
MS. § 40) vertoonen: drumpel 2, 33, hum, hun (z. § 85, 
naast hem, hen), spul 1, 186; 2, 68, 80, 116, 188, 214, 
220 , 256 enz. (naast spel), murch 3 , 34 (naast morch , z. § 6), 
sulver(d)e(n) 1, 69, 261, 306; 2, 219, 220, 256, vrunt 
(naast vrint), wulp 1, 184, gustren 1, 36; 2, 184, num- 
mer(meer), 3, 33, 139, 142 (z. MS. § 34 opm. 2) (naast 
nimmer {meer)). 

§ 12. Een door o-umlaut te voorschijn geroepen eu (ook 
gespeld met ue) ontmoeten we in: 

beusem 1, 242, 371; 3, 220 (uit *besomo , voor *besmo = 
Ags. besmet, Ohd. besamo) , dwese 1, 109, 110, 145, 246 
enz (ontstaan in de vormen met de uitgangen -on, -omo, 
-oro enz.) , heur pron. pers. en poss. (ontstaan in den gen. pi. 
en den dat. sing. fem. *hero (^hiro), speulen 1, 109, 184, 
215, 226, 247 enz. (vgl. Os. spiion), speulsch 1, 68, spuel- 
noot 1 , 187 , 233 , 277 , speulluye 1 , 246 , tueghe(n) (ontstaan 
in den vorm op -es Hegegones , met eene swarabhakti-o voor 
Hegegnes = Os. tegegnes, Ags. togegnes), vuel 1, 110, 153, 
154, 217, 242; 2, 86, 106 (vgl. Oonfr. filo). Hiernaast 
passim vormen met e. 

§ 13. Met ey in plaats van e (= de oorspr. vocaal of 
umlaut van a) vóór nasaal + consonant zijn op te teekenen : 

deynchen, eyud(e), eyndelingh 1 , 15 , eynckel 1 , 241 , heynst 

1, 273; 2, 274; 3, 461, heind 1, 53, kleynsen 1, 102, 
340, scheynken 1, 154, veynd 1, 237, veynster 1, 232, 
273; 2, 83; 

waarnaast deneken , end(e) , endelingh , endelyck , endeloos , 
endigen 1 , 10, 38 , 78, 80, 89 , 102, 111, 114, 143, 181 
enz., hent 3, 523, in comp. hender 2, 79, scheneken, vent 

2, 73, 394; 3, 51, 70, 252, 317, venster. 
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§ 14. Met betrekking tot de onderlinge verhouding der o 
en u in gesloten syllaben is te wijzen op : 

a. bokt 3, 122, bonghsen bunzing 2, 115, borght 1, 45, 
borgher(y), bossekruyt 2, 27, drock 2, 174; 3, %11 , golden 
3 , 83 , j off rouw , gonnen , gonst , jonnen , jonst , konnen , &oms£ , 
>c& 2, 283; 3, 18, 101, 109, (onge)lock 1, 42, 278, 279, 
378; 2, 161, 305, (ge)locken 1, 65, 117; 2, 122, 221, 
272, 379 , 387; 3, 546, mol mul 3, 33, Moskedel 2, 84 
(z. § 26/5) , nochter 2, 176, (be)nochteren 1, 232, 233; 2, 
39 , 77 , 86 , |)focte 3 , 18 , 122 , gheplockt 2 , 26 , 39 , plock- 
jes 2, 191, plondering 2, 192, ont-, verrocken 2, 29, 34, 
86; 3, 19, 307, 546 (r.), opsmokken 3, 546 (r.), snof 3, 
238, moffelen 2, 256; 3, 200; 

waarnaast vormen met u als: bucken, burgher, drucken, 
gulde{ri) , juffrou , gunnen , gunst , kunnen , Awws£ , (ge)luck(en) ; 

/?. Munnikendam 2 , 223 , munster voorbeeld 1 , 72 , rwZ- 
fen 3, 235, runnen 1, 46, verkunden 1, 46, 71, (ghe)kun- 
digt 1 , 377; 2, 150; 3, 205, kuntschap 3, 258, kunt 1, 
180; 2, 384; 3, 26, sunda(e)ch(s) 2, 193; 3, 228, schut 
schot 3, 284, oor wurm 1, 217; 

waarnaast ook verkonden 1, 316, kondschap), sondachs 1, 
• 347; 2, 198; 3, 488, schot, worm 3, 416, 509, 533. 

Yoor hulp, besturf, gekurven, bedurven enz. zie § 104. 

Opm. 1. Een a uit o vóór r heeft (s)margen(s) i , 390 ; 2 , 83. 

Opm. 2. In jouffrouw, jouffer 1, 342; 2, 346, staat jou door volks- 
etymologie als possessief naar 't voorbeeld van mevrouw(e). 

Opm. 3. Een door rekking, resp. swarabhakti uit ü, umi. van te, 
ontwikkelde eu (ook gespeld met ue) vinden we in buers 1, 31 ; 2, 108, 
luer(tjens) 1, 53, 186, 259, 324; 2, 25, 28, 118 ; 3 , 346 , 385, 452, 
sleurip 2, 83, peuren 2, 266, suendaeghs 1 , 186 , 188 , 215, en kuenen, 
kuent (z. § 3/5). 

Opm. 4. Een dialectische uy (uit *un) vertoont uys ons 1 , 1 46 , 
tuysent ten onzent ibid , waarnaast als norm ons, onzent. 

§ 14.* Yan de thans in onbruik zijnde vormen met ou, 



uit ol, bezigt bkedero nog gewou(w)t 1, 111, 122; 2, 52, 
278 ; 3 , 450 , ghegouwen 1 , 233 , soudaat 1 , 313 , soudy 2 , 98. 

§ 15. Voor lettel 2, 146 (naast luttel, lutje), respen op- 
rispen 1, 109 (Mnd. ruspen, d. i. rüspen) , kneppel 1, 20; 2, 
90 (naast kluppel 2, 144), stick(en) , stickje, zie MS. §§ 22 
en 27. Vormen als bricgh , dincken , jmÏ enz. heb ik niet 
aangetroffen; alleen èrwcA 2, 166, 190, 192, 271, duncken , 
|wri 1, 44; 2, 397, enz. 

§ 16. Met eene parasitische -u- (vgl. MS. § 37) komen 
voor: 

deluw 2 , 301 , gelu 1 , 327 , kaluw 2 , 80 , mur{r)utv , -e 
1, 306; 2, 99, 121, 167, murru 3, 226, murruwert 1, 
109, schaduw, taruwe(broot) 2, 50, 207 enz., ver(r)uw(ery) 
1, 28, 115, 122, 354, 389; 2, 144, 174: 3, 150, 245. 

Daarnaast met een onduidel. vocaal of zonder swarabh. : 

murrewe, 1, 254, vermurrewen 3, 136 (MS. § 41), murw 

1, 348, verwe(n) 3, 139, 158, silververwe adj. 3, 209, root- 
verwigh 3, 459. 

§ 17. Eu (ook gespeld met ue) als umlaut van o (u): 
deur subst. , deur praep. , geut 1 , 277 , keuken 1 , 328 , 
363, 392, leugen, meugh 3, 30, meughen, meughélyck, on- 
vermeughen 3, 123, meulen{aar), (ver)steuren 1, 22, 106, 
246, 258; 2, 20, 355; 3, 330, veughel(tje) 1, 153, 248, 
262, 348; 2, 38, 39 enz., vuer 1, 154, 255; 2,86,217 
enz. , zuen , en , alleen in de platte taal voorkomende , weur 
ningh, eweunt 1, 215, heuning 1, 257; 

waarnaast vormen met o(ó): door subst. 3, 118, door praep., 
goot, koocken 1, 325, 326, 327, 328, 345, 346, 349 enz.; 

2, 151, 196, 213; 3, 155, 311 , lo(p)ghen, mogen, molen 1, 
280; 2, 103, verstooren 3, 383, 467, vogel, voor, soon, 



sone, wonen enz. 



Geen vorm met o{6) vindt men naast: brueck(e) , dueght, 
dreutelen, dnevick 1, 186; 2, 49, gebeuren, guer, heuvel, 
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heup 1, 340; 3, 26,jeught J kuer , kneuckel 1, 227, nuet 
1, 277; 2, 106, (be)speuren. 

Naast >oc&m 1 , 157 ; 3 , 246 , 337 , 383 , scAoo#e 2 , 41 , 
scAoo% 1, 161; 3, 71, foo#A 1, 390; 2, 83, tooehje(n)'l , 
241, 252; 2, 62, 211, geen vormen met ew. 

Opm. 1. Voor 't bekende de key leutert 2 , 208 , bezigt onze dichter 
3, 247, 452, de key lottert. 

Opm. 2. In glorioos 2, 317, gloorjoose 1 , 83 , kuuryoost 2, 210, 
pryckeloos 1, 51, 122, 378, schrueppeloos 2, 74, staat de uit het dialec- 
tisch Oudfransch ontleende uitgang -oos tegenover -eus in glorieus 3, 
124, 245, gloorejeus 1, 223, schandeleus 1, 157, kureieus 1, 170, 
schruepeleus 1 , 63 (z. § 26£). 

§ 18. Resten van de oude (^'-uitspraak voor 't latere oei 
(MS. § 57, L. § 53) ontmoet men in gestoy 1 , 170, moyt 3, 
131, nytroyen 3, 452. 

§ 19. Omtrent de verbindingen uw (uit Huw of *4w) en 
oz«0 merken we het volgende gebruik op. 

a. Alleen met uw komen voor : besnuwt 3 , 204 , guwen 
1, 167; 2, 99; 3, 450, kluwen 2, 351, huwen 1, 275, 
384, luwte 1, 75; 3, 19, 358, 471, 488 , nu(w) , nuwelyck 

1, 110, 276, 279, 369; 2, 41, 68, 225 enz., op een nu 
1 , 257 , nuwicheyt 1 , 285 , nuwelincx 1 , 305 , benuwen 1 , 
287, vernuwen 1 , 9, 20, 157 ; 3, 83 , 208 (z. ben. § 22r) , 
ruiven rusten 1, 75, 117; 2, 355, (be)stuwen 1, 392; 3, 
290, 304; 

p. alleen met ouw: berou(tven) , rouw , trouiwé) , vertrouwen ; 

r. met uw en oww: duwen 2, 90; 3, 186, 221, 290, 
en douw(en) 2 , 74 , 401 ; 3 , 36 , 54 , gru 3 , 424 , grusaem- 
heit 3, 63, gruwen 1, 185; 3, 222, gruwel 1, 375; 2, 
76, 382 (vgl. Ohd. grüên, grülich) , en grouw(e)lyck 1, 83, 
148, 169; 2, 100, 309, 398, 403; 3, 59 , 119 , grouwel(t) 

2, 296, 312, 396, grousaem 1, 40, huwelyck, en houive- 
lyckj u(w), tuwent, en fouwent 2 , 59 , ruw 2, 389, en rouw 
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2, 181, waerschuwen 1 , 163 ; 2 , 102 ; 3 , 202 , 278, 378, 
en waerschouw(en) 1, 116, 308; 2, 124, 351; 3, 201, 
schuw{en), en schouwen 1, 172, 342; 3, 136, 285, 520, 
spuwen 1, 75, 79, 170 275; 2, 77, 174, 317; 3, 86, 
479, en spouwen 1, 46, 92, 330, 377, sielspouwer 3, 21, 
touw 1, 141, en wouweklaeu 3, 239. 

Opm. 1. De dialectische vorm hylik (uit *hilêc, voor *hiwlêc, vgl. 
Beitr. v. P. en B. 16, 301) wordt in de platte taal herhaaldelijk aan- 
getroffen. 

Opm. 2. Ook het vreemde woord fluweel, fluwiel(e) 1 , 245, 251 , 281 ; 

2, 76, 128; 3, 219, komt voor als flouweel(e) 1, 229; 2, 99, 213. 

§ 20. Voor trueren en truerig vgl. MS. § 50 opm. 2. 

§ 21. Niet oorspr. Westnederfrankische klanken, nam. ee 
voor a(a) (uit d) en eu (ue) voor oo (uit au) of oe (= de 
oude 6), doen zich voor in: 

ongeveer (waarnaast ongevaerlyck 2 , 25 , 35) , voomeemlyck 
2 , 20 (Vgr. bl. 6) (naast voornaamlyck 1 , 53) ; 

breur 1 , 219 , 222 , 251 ; 2 , 165 , 212 , 282 ; 3 , 58 , 237 , 
352 (naast broer), reuckeloos 3, 133, 136 (z. Vgr. § 17; 
daarnaast de evenzeer dialect, vorm rouckeloos 2, 158 (Westvl.?), 
alsmede roockeloos 1, 85 (fout voor rouckeloos?)), schreur kleer- 
maker 1, 214; 2, 43 (vgl. Ohd. scrótan), toeveuchde 1, 
174 (z. Vgr. § 17), vreucht, h. bekruenen (z. MS. § 49). 

Opm. 1. Of ook beschreumt(heit) 1 , 359 ; 2 , 43 , schreumt 1 , 39 ; 

3, 324, schreumen 1, 79, 132, 244; 3, 61, 127, 157, 530 (naast 
vormen met o), en verneukelen 1 , 24; 3, 459, tot deze categorie dan wel 
tot de in § 17 behandelde vormen behooren , is wegens de duistere ety- 
mologie dezer woorden niet uit te maken. 

Opm. 2. Voor on-, indieft en hiel zie MS. § 786 en Ned. Wb. i. v. ondieft. 

§ 22. Wat de verhouding der wisselvormen met ie en u , 
uy (MS. §§ 44 en 70) aangaat, zoo zien we: 
«. alleen met ie, sieck, sieckte, diep, diepte', 
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0. alleen met u, uy, dm/ster, duytsch 2, 225, revehluytsch 
2, 193; 3, 149; 

y. met ie en u, uy, nu(w) (zie § 19«), en nieuw, nieu- 
tvicheyt, op een nie 2, 102; 3, 152, lie{de)n, lie(de), en 
luy{den), dierbaer , cfóerfe 2, 192, en A/er, w>r, w/er 1, 171, 
172, 175, 269, 352; 2, 27, 200, 209; 3, 63, 107, 115, 
122, 132, 150 enz., en vuur, vuyr , kiecksken 1, 358, en 
(kol)kuycken 2, 211, 274, kuyckendief 2 , 187, riecken 1, 
42 , 76 , en ruycken. 

Opm. Met y (ï) i. pi. v. ie vindt men yder en tcfer 3 , 402 , ontleend aan 
het Friesche yder (waarnaast evenzoo passim yeder). Naar 't voorbeeld 
van deze wisselvormen ontstond uit yemant en yeglyck een nu en dan 
voorkomend ymant, ymet, imet 1, 147, 185; 3, 58, yglyck 1, 43, 
190, 325, 334; 2, 13, 143. 

§ 23. a. Met opzicht tot de onderlinge verhouding van ei 
en ee zijn te vermelden: 

deylen, leyd, geteyckent 1, 147, teycken, vleys, naast ee- 
vormen , die in de niet-platte taal voorkomen ; 

en eeckenhout 3, 137, cleen 1, 102, 105, 151; 155; 3, 
334, 340, 478, 558, naast dein, meeneedig 3, 43, naast 
meyneedig 3, 56, 60, reen 3, 385, naast reyn, scheen 3, 
433, naast schegden, spreen 3, 393 (r.), verspreedt 3, 338, 
naast spreiden, en de uitgang -hede, naast -hei/de, -hegd. 

0. Zeer gewoon is in de platte taal een ie voor de scherpe 
ee (vgl. MS. § 78c): 

ghekliedt , brief , ghelient , mienen , klieren , lieren , smier{en) , 
kleynsierigh , klien, Men, krombient, kistient gesteente (§ 26*), 
diel, miester, biest, giest{ich) , Met, riet(schap), swiet(en), urieck, 
blieck, swiep, siepsier 1 , 219 (z. § 48), twie(tjens), niest eest 
2, 281, de uitgangen -iel, -ier{en) , ien{ich) , gien{iclï) , mier , 
miest. 

Drieghen (z. Oudemans' Wb.) is te verklaren uit dreghen 
(vgl. Mnl. dreghen en Os. thrêgian), voor dreigheu. 
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Opm. Als een aan het Friesche lieu ontleende vorm is te beschouwen 
lieuw in Ouwelieuw een zekere munt 1,146 (vgl. v. d. chijs , Munten der 
graven van Holl. en Zeel. pi. Vul no. 4, 5 en 6, XII no. 1 en 2). 

y. Evenzoo leest men niet zelden ay voor ei (vgl. Vgr. 

§ 21): 

ay(eren) 1, 30, 324; 2, 210, aygentlyck 3 , 497 , berayen 
3 , 455 (§ 48) , bestaytjes 1 , 348 , brayde 2,25, gayl 1 ,* 
326, 391; 2, 79, 276; 3, 49, 57, hay 1, 186, haydens 
3, 520, haylich 1, 163, hay 2, 208, klay 3, 224, laydack 

2, 98, dieflayer 1, 147, Layts Leidsch 1, 328, lackay 1, 
344 , layd , lamperay 2 , 398 , mayn 2 , 228 , mayster 3 , 
235 , 236 , maysjens 1 , 243 , playster 2 , 201 ; 3 , 235 , Ros- 
bayer Ros Beyaert 3, 238, sayd zegt , schay(d)en , schay ding 

3, 455, 456, schrayen 2, 78; 3, 324, 460, vaylich 1, 163, 
verhayd vervloekt 1, 216; 2, 94, ivaey 2, 259, waylien 2, 
256, 360, wayflen 3, 19, ivayfler 2, 62, wayffeligh 2, 369, 
wayt weidsch 1, 328, zaylt 2, 291. 

Opm. 1. Voor ladder 3, 532 (naast leer 3, 534), vgl. MS. § 16 en 
Vgr. I bl. 166. 

Opm. 2. Ter kennisgeving vermeld ik hier den raadselachtigen wissel- 
vorm van wey 1 , 284 , nam. huy i , 241 , 284. 

§ 24. Naast een normaal drayen , fray , nayen , wollenayster 
1 , 30 , sayen , wayen , vinden we met -ey- (vgl. MS. § 62 , 
Vgr. § 22): 

dreyboom 1, 33, (hant)dreyen 1, 261; 3, 225, 227, #e-, 
verdreyt 2, 194; 3, 85, fret/, neyen 1, 261; 3, 225, 305, 
Jan. de Neyer 1 , 258 , kackneysters 1 , 27 , (be)seyen 1 , 229 ; 
3, 122, 269, weyen 3, 324, Hweyt 2, 305, sweyenS, 324. 

Opm. Over forneys i , 364; 3 , 478, peyen 1 , 84, peys zie MS. § 636. 

§ 24*. Wisselvormen met ou en ooi (vgl. Beitr. v. P. en 
B. 16, 297 vlgg.) begroeten we in kou 1, 348, en koy 2, 



204. Naast verfroyen 1 , 24 , 312, geen (ver)vromven (noch ook, 
om dit in 't voorbijgaan te vermelden, verfrayen, MS. § 16). 

§ 25. a. Eene door swarabhakti tusschen r of l en een vol- 
gende consonant ontwikkelde onduidelijke vocaal vertoont zich 
zeer vaak (meest gespeld met e , soms , vooral vóór een gut- 
turaal, ook met i): 

arig } arrich{eyf) 1 arrigwaen, arregert 2, 72, arrebeyt, ar- 
rebeyers 1, 117, 143, 167; 2, 141, 194, 209, arrem,ar- 
remoet, ballick 3, 237, bevoorrewaert 1, 131, borrichtocht 1 
23, 122, deeren 1, 132, 368, deerelyck 3, 101, deerenis 
2, 301, derrewaert 2, 271, dorrep 2, 229, ellick 1, 28 
2, 318, eerelyck 1, 214, 315, 319; 2, 303; 3, 27, eref 
2, 165, errenst 1 , 26, 140; 2 , 385, 393, 398, erretten 

1, 31; 2, 108, ongaeren 1, 30, 63, 85, 92, 102, 209 
212, 224, 230, 251 enz., galligert 2, 100, gallich 2, 57 
163, gelletje geldje 2, 410, Gerrebrant 1, 148, gevaerelyck 

2, 368, gor regel 2, 98, hallef, hallif, hellifje 2, 363 
heerelyck 3 , 24 , hellipt 3 , 249 , (ge)herreberch(t) 1 , 228 
229; 2, 180, 221, herrefst 2, 299; 3, 205, hullip 
hullep 2, 184, 281; 3, 136, kellick 2, 84, kerrick 2 
393, klaerelycken 1, 178, geknurrift 3, 413, lamper ay 2 
398, leerelyck 2, 251, mellick{muyï) 1, 255, 312; 2, 380 

3, 19, 206, 230, molleken 1, 216, mm^c& 1, 306; 2 
271, merrickt, marrickt 1, 229, 230; 2, 306, naturelyck 

1, 214, oogschynnelyck 1, 306, ooreloch 1, 361, oorelof 1 
227; 2, 402, ollemboom 3, 106 , pellegrim 1, 165, 166 
pynelyck 1, 387, schallicheyt 1, 365, schar rep 1, 336 
schellem(achtig) 1 , 135 , 136 , 367 , 377 ; 2 , 161 , 316 , stewnp 

2 , 83 , sor(r)ich 2 , 78 ; 3 , 90 , sterrefidach) 1 , 385 ; 2 , 379 
versturrif 1, 67, simrrick 1, 131, schaleckheyden 2, 119 
terrechhist 1 , 163 , toorm ira 1 , 249 ; 2 , 27 , 58 enz. , twalef 

3, 205, vallicken 1, 231, vennitje 2, 38, ic& verbarren 3 
276, versulleverd 3, 203, verwerrept 2, 397, vollich, vollech 
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vollighen, traerelyek 1, 356; 2, 287, 380, iraersvhyneJyek 

2, 375; 3, 157, uallich(t) 1, 82, 157; 2, 1 $ , werrevel 3 , 
85, irerrick 2, 276, wollefn 1, 370, wollick 2, 298, ver- 
wullift 2, 306, wurrep 3, 220. 

P- Voor gelas glas 3, 501, zie MS. § 82a. 

§ 26. Meermalen ontmoet men vormen met een door e of 
i of ook u voorgestelde onduidelijke vocaal , die in de onbe- 
klemtoonde lettergreep uit een vollen klinker verzwakt is: 

ö. aan het begin des woords , hestaytjes , bestuur , bestoor , 
betiel (zie § 40) , benier (zie § 34«) , petoor , teneetjes (z. § 39) , 
berdiel 1, 154, besonder 1, 27, 80, 286; 2, 28, 209, 305, 
371, 396, 402; 3, 132, 254, 282, 298 enz., besongder 
1, 154, 186, 226, 271 , feruielle{n) 1 , 223, enz., fitsoen 3 , 
219 , jeloers(heit) 1, 173 ; 2 , 33 , 179 , 381 ; 3, 151 (z. § 44C), 
jeranje 2, 41, kistient 2, 116 (z. § 23£), levrey 2, 91, mel- 
cander 2, 204 (z. § 34£), mesael 3, 41 , remoer 3, 52, verby 
1, 256; 2, 38, 105, 181, 269, 373, vernaanist 1, 105; 

3, 267, 501, verrekent 1, 112, werentigh 1, 28; 2, 219, 
290 (vgl. § 39 opm.), Lecester 1, 244; 

p. in 't midden des woords, ammeraeltje 1, 247; 2, 290, 
aventuur 1, 260 (naast het vaak voorkomende avontuur), 
bevericaerden 1, 79 (naast bexoorreimert 1, 131), hoverdy 

1, 38; 2, 150, hypokrytesche 2, 144, Katelyek 2, 199, Avo- 
&ecfóeZ 3,' 385, kureieus (spr. kurejeus) 1, 170, oorketlyk 
oorkittelend 3, 104, pistelet 2, 174, schrupeleus , -oos 1 , 63; 

2, 74 (vgl. § 17 opm. 2), testemeut 1, 225; 2, 222, 283, 
Lissebon 2, 47, Moskedel 2, 84 (z. § 14); 

r- aan 't einde des woords , aassent 1 , 229 (naast aas- 
singt, zie § 44e), (gè)navent, saves, backis 2, 292, backes 

2, 290; 3, 154 (naast bavkus 2, 92, 119, 304), bruilift 

3, 228, diktvilSj hartich 2, 56, komfer 3, 399, onsichtber 
3, 247, o/for 1 , 253; 2, 63, 211 ; 3, 282, twrW 3, 60 
(r.), warmis 2, 40, 98, Warmestraet 3, 235, warret waar- 
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heid 2, 215; 3, 241, de uitgangen -lick, -er(t) voor -aart 
b.v. in basterdt 2, 129, luipert gluiperd 2, 276, Spaeng(ï)ert 
2, 29, 90, 150, 159, blooder bloodaard 2, 316, -jis voor 
-jes b.v. in schuyntjis, spaansjis r bientjis, quasjis, striehjis 
alle 1, 184, netgis 1, 17, (n)iemet (naast niemant). 

Bij eigennamen vinden we naast 't gewone -us zoowel -es 

i 

als -is: Becanes 3, 147, Cipres 3, 441, Fortunates2, 106, 
Neptunes 1, 362, Paracelsis, Galenis 2, 305, Marckis 1, 
258. Voor -es staat -is in Achillis 1, 317; voor -is -es in 
Meles 1, 391; voor -is -us in Semiramus 3, 61. 

PEOCOPE VAN VOCALEN. 

§ 27. «. Van dé e: 

neven, nechtigh 2, 63, 211; 3, 282(z. § 43), geen, weg 
(waarnaast ook nog ewech 2, 168, 295) (vgl. MS. § 83a); 

beurden 2, 279, bruycken 2, 56, 64, mackelyek, 1, 75, 
mienteman 1, 212, lach gelag 1, 237, laegh 3, 312, laag- 
looper en laagenoot 2, 68, 110 (vgl. Mnl. gelaghe), loof credo 
2, 198, foo?;m 3, 44, loofden 2, 174, Zoo/* beloof (vgl. het 
oude geloven beloven) 2, 163, 342, loof subst. 2, 355 
Zwc&, Zoc& 1, 34, 48, 55, 59, 168, 177, 279, 373 enz. 
sels(ch)ip, tuycht 1 , 330, schien 1 , 39 , 59 , schiedenis 1 , 182 
vangenhuys 1 , 382 , vernoecht 1 , 368 ; 2 , 50 , ver lij ken 2, 384 

participia (vgl. MS. § 83c), als boren 2, 47, breyde 1 
231 , opset 3 , 45 , korstent 2 , 96 , houwen 2,96, roockt 2 , 49 
(waarnaast ook ekevelbeckt 1, 254, epronckt 1, 229, espoghen 
esopen, eschuert enz. in de platte taal; vormen met ge- zijn regel) 

p. Van de i: story(tje) 1, 274, 282; 2, 106 (vgl. Ms 
§ 836). 

SYNCOPE VAN VOCALEN. 

§28. Voor VaagUet 1, 145, {pn)gnuck 1, 82, 157, 
ghe'klipseert 1, 158, onglyck, zie MS. § 84b. 
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Voor het uitvallen der -e- in buigingsuitgangen zie de 
declinatie en conjugatie. 

APOCOPE VAN VOCALEN. 

§ 29. Dit proces, dat, gelijk bekend is, zich sedert de 
15 e en 16 e eeuw begon uit te breiden, had in het tijdperk , 
waarin Brederoo schreef, reeds ongeveer dat stadium bereikt, 
waarin het thans nog verkeert. Waar dit niet het geval is — 
hetzij het verder gegaan is dan de huidige taal, hetzij niet 
zoo ver — is zulks bij de flexie behandeld (vgl. b.v. §§ 54 
en 110). 



(-..- 



HET CONSONANTISME. 



DE MÜTAE. 



§ 30. Een j voor g , behalve in seyde , leyde , meyd enz. , 
in evenjely 2, 195, jonnen 3, 463, jont 1, 79; 3, 209, 
427, ick jun 1, 19 , jonde{n) 1, 57, 74, 120, 179 ; 3, 40, 
265, 324, gejondt 1, 126: 3, 208, 316, 496 Jonst(igh) 1, 
11, 20, 24, 32, 34, 35, 39, 52, 53, 57, 58, 64, 67 
enz. , jonsticheydt 2 , 9 , 21 , 29 , 31 , 32 , 33 enz. , afjönst 3 , 
23, bejonstigd 3, 32 (waarnaast vormen met </, als evengely 
2, 106, (ver)gunnenj -gonnen, gunst(ich) gonst(ich)). 

Let voorts op gicht 2 , 289. 

§ 31. a. Overblijfselen der niet met de voorafgaande nasaal 
geassimileerde , maar aan 't slot der syllabe verscherpt ge- 
sproken explosieve g ontmoeten we in ballinckschap 1 , 380 , 
dinck 1, 250, Elinck 1, 381, ginck 1, 223, 272; 2, 
314, hovelinck 2, 303, inganck 3, 550, coninck, lanck- 
saem 2, 380, penninck 1, 259, ontfanckt 2, 355 (r.); 3, 
96 (r.), oorspronck 1, 119, 134, 308; 2, 270, 399; 3, 
34, 160, 432, rinck 1, 357, sanck 3, 447, vreemdelinck 
2 , 284. Daarnaast passim vormen met ng(h) , welks klank- 
waarde een gegemineerde gutturale nasaal , doch ook een nk 
kan zijn geweest; getuige een spelling, gelijk we aantreffen 
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in kettingje 1, 155, penningjen 2, 220, rang rank 1, 340; 
3, 26, gheslinght geslonken 1, 137, slinghs(ch) slinksch 2, 
355; 3, 208. 

Opm. Of in coningryck 1, 356, 371; 3, 88, 94, 405, coninghlyck 
1, 47, 163, 182, 306, 390; 2, 91, 278, 287, 297, 317; 3, 18, 153, 
206, 439, langmoedicheyt 1, 20, ng als nk moet worden gelezen (vgl. 
konincklyck 1, 165, coninckryck 3, 61), is dus onzeker. 

/9. Als resten van de niet-spirantische uitspraak der ge- 
minata gg is te wijzen op bruck 2, 166 (r.), naast brugh 
2, 190, 192, 271, en den oorspr. imperatief seck zeg 1, 
28, 29, 257. 

Of met de normale spelling (g)g(h) in vlagh en dgl. steeds 
de spir. en niet ook wel de explos. g bedoeld is, kan wor- 
den betwijfeld met het oog op de in Tschr. 11, 32, noot 3, 
uit de Twespraeck geciteerde plaats. 

§ 32. Een oorspr. ft (of , met sync. der t , f) ontmoeten we 
in after 1, 153, 216, 220, 227, 363; 2, 10, 83, 116, 169, 
211 , 215 , 274 , van afteren 1 , 28 , 153 ; 2 , 290 , afters kind 
1, 184, 243; 2, 115, 213, kraft{ich) 1, 246; 3, 221, niftl, 
84 ; 2 , 114 , 126 , nifjes 3 , 225 , 326 , safje(n)s 1 , 334 ; 2 , 129 , 
(on)saft 1, 255, 392; 2, 123, 156, 313; 3, 221 , $ra-, t>er- 
koft 1, 152, 345; 2, 104, 116, 164, 169, 179, 180; 3, 
221, wydluftigh 2, 298, waerhaftig 1, 227, waer after 1, 
272, 279. 

Hiernaast passim achter, kracht(ich) enz. 

Wegens de cht zijn te vermelden heldachticheyt 1, 371, 
ernstachticheyt 2, 103, 384, 400, en gicht gift 3, 21 (waar- 
naast gift(e)). Hecht staat 1 , 367 , 378 ; 2 , 266 , in 't laatste 
citaat in rijm op treft. 

Opm. Onverklaarbaar zijn mij de p en m voor k in seper(s) o.a. 1 , 
110, 226, 236, 242, 243, 247, 256, 272, 285 enz., verseepertjes 2, 
198, semers 2, 218 (z. § 45£). 

2* 
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NASALEN EN LIQüIDAE. 

§ 33. Van de bekende plat-Amsterdamsche genas a leerde, 
in 't schrift door ng(h) , nek voorgestelde uitspraak der n vóór 
d, t, s vinden we een tal van voorbeelden: 

angder 1, 29, besongder (z. § 26-/), zy bongst 2, 221 
bongt 3, 221, 238, bongsen bunzing 2, 115, branekt 
branght 1, 68; 2, 104, daneksen 1, 109, gedangst 3 
220, franckse(n) 1, 109, 154, gangs{en) 2, 116; 3, 219 
gesongt 1, 147, 185, hangt 1, 68, 260; 2, 59, hongderd 1 
31, 134, honckt 1, 221, lanckt 1, 235, 260, langt 3, 221 
224, langst 1, 185, 230, 233, 288; 3, 220, kanckt 2 
114; 3, 241, gekangst 3, 220, kontand 2, 34, mang- 
den 1, 187, sehuermanekt 2, 50; 3, 241, monekt 1 
61, 236, monehsuer 1, 50; 2, 40, mongsuer 1, 186; 2 
213, panekt 1, 28, 2, 195, pongt 2, 210 provangde 2, 105 
rongt 2, 51, rongst 1, 224, ronckt 2, 271, sangt 3, 221 
sanekt 1 , 235 , sehanckt 1 , 29 , sehangt 3 , 227 , songder 2 
106, schrangst 3, 220, sehranekdig schrander 3, 368, stronckt- 
(visje) 2, 42, 189, stronektigh 2, 167, vagebonekt 2, 108 
fwigrAt van het 2 , 38 , verbrane(x)st 1 , 60 , 68 , 268 ; 2 , 202 
onverstanekt 1, 29, vongdese 3, 219, tangden 1, 109, 233 
3, 238, 239, femmes 1, 152; 2, 42, «wip* 1, 30; 3 
219, tvongderlyek 1, 29, verwongdert 1, 154, enz. 

Soms met assimilatie der d of t: besonger 1, 154, bingje 
(uit *bintje, vgl. § 121), hongseh 1, 279, hongsdraf 1, 221 
hongsklinck 2, 178, honekje 3, 245, o/^er 2, 105, sto/^/j 
2, 115, verstanck, sehanek 2, 217, vo/^, evongen 1, 145, 
154; 2, 179, 187, ghebonghen 1, 85, enz. 

Opm. Voor aasinght zie § 44s. 

§ 34. «. In de platte taal staat in den ;; anlaut" nu en dan 
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b voor m of ook m voor b: benier (z. § 26«) 1, 28, 282, 
285; 2, 107, 210; 3, 221, 228, (on)benierlyck 1, 185; 3, 
223, benist 2, 66, 104, 198, en misschuytjes 2, 104. In den 
„inlaut" kar monade 1 , 327. 

Enkaer, inkaer (z. bov. § Ifi) berust waarschijnlijk op een 
ouder *eenkaer , dat onder invloed van een in de een den aer 
voor elkaer in gebruik was gekomen. Mencaer 1, 230; 2, 
129 (naast mekaer) 7 menkander 1 , 231; 2, 299, is een com- 
promisvorm uit *melcaer, melcander 2, 204 (voor malcaer, 
-ander, onder invloed van elcaer, -ander). 

Over apocope der -n zie ben. § 47. 

P- Voor de verwisseling van liquidae en nasalen is nog 
te wijzen op karnel 1, 186, cornet 1, 257; 2, 95; 3, 290, 
koronet 1, 371, kamenier 1, 77; 2, 14, 28 (naast kamerier 
1 ; 25), toveraer 1, 341, snaver 3, 253, foZwZ 1, 191; 2, 
21; 3, 86, kluppel 2, 144 (naast &rceppe/ 1, 20; 2, 90, 
vgl. MS. § 103). 

Eveliens 1, 233, 259, 288; 2, 23, 189 enz. , is vermoe- 
delijk ontstaan onder invloed van evenwel evengoed (vgl. voor 
deze uitdrukking Mnl. Wb. 2, 755). 

DE j en w. 

§ 35. Als spellingen voor den aan 't Westfriesche -tsjin 
(uit *-kin) ontleenden diminutiefuitgang vindt men nu eens 
"tge{n) dan weer -tje(ri) gebezigd , met -tg- , ~tj- als verschil- 
lende pogingen om het geluid voor te stellen, waarmee de 
Hollanders de Friesche conson. trachtten weer te geven. De 
spelling met -j- heeft verreweg de overhand , die met -g- zien 
we nog het meest na s of t: kruysge 1, 182, Margrietgen 
1, 340, vroutge 3, 97, traentgie 1, 158, biesge 1, 220, 
voetge 1, 58, netgis 1, 17, vaersgen 3, 158, enz. enz. 

Achter eene scherpe consonant staande, heeft deze -£</-, 
-tj- het eerste element verloren (z. § 50s). 
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Opm. Blijkbaar naderde in Brederoo's dagen de qualiteit van het 
tweede bestanddeel aireede tot de tegenwoordige uitspraak; getuige de 
een paar maal aangetroffen spelling ick wedge 1, 215, ickge 1, 216, 
voor wed werkw. en ick pron. pers. + je pron. 

§ 36. De tweeërlei spelling -u en -uw , b.v. in gelu 1 , 327 , 
marru 3, 226, nu nieuw, schuu en gruu 3, 424, ick spu 

2, 174, u poss. , enz., en deluw 2, 301, kaluw 2, 80, mur- 
ruw 2, 99, ick spuw 1, 170; 2, 77, nuw enz., wijst ver- 
moedelijk op tweeërlei uitspraak, met al of niet door ver- 
smelting verdwenen w. 

Opm. Raadselachtig is mij de w in adieuw 1 , 83 , gedieuw 1 , 229 , 
237, naast adieu, gedieu 1, 293. (Een hiernaast voorkomend adu 3, 
51 , 54 , is blijkbaar ontstaan onder den invloed van 't pron. du.) 

§ 37. Een w, voor wr, ontmoeten we in vroegen 3, 65, 
vroegers 3, 75, vroeten 1, 378; 3, 58, gevrijfS, 143 (waar- 
naast wroeght 2, 35, wroegher 1, 157). 

VERSCHERPING, VERZACHTING, VERDUBBELING, METATHESIS ENZ. 

§ 38. Met betrekking tot de al of niet verscherpte 
consonant vóór -{e)len, ~{e)nen, ~(e)nis 7 ~(e)lyck (MS. § 109), 
is te wijzen op: 

besoetelen 1, 133, 136; 3, 464, naast besoedelen 1, 47; 

3, 64, 75, 393, begochelt 1, 47, 162, naast begoghelt 2 
392; 3, 153, 385, beguichelt 3, 74, naast beguighelt 3, 365 
bedriechlyck 2, 30, naast bedriegh(e)lyck 1, 17, 54, (on)be- 
weechlyck 1 , 163 , 180 , 387 ; 2 , 269 , naast beweegh(e)lyck 1 
151, 162, 181, 306; 2, 379, (on)deucht(e)lyck 1, 111; 3 
498, naast deughdelyck 1, 10, 169; 2, 104, 311 , daa(t)te- 
lyck{en) 1, 158, 165, 308, 324, 360, 366, 383, 389; 2 
31, 88, 303, 312, 315, 320, 375, naast daad(e)lyck 1 
127; 2, 27, 76, 192, 366; 3, 374, dootlyck 1, 34; 3 
260, naast dood(é)lyck 1 , 15, 19 , 71 , 80; 3, 209, on(ver)- 
dra{a)chlyck 1, 135, 317, 359, 368; 2, 316, 391, naast 
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on(ver)draaghlyck 1, 81; 2, 36, eccheldier 1, 351, naast 
egel 2, 46, entlyck 1, 181, 373; 2, 310, naast endelyck, 
gheneuchlyck 1 , 82 , 308 , naast gheneughelyck 1 , 105 ; 2 , 10 , 
(ge)heuchenis 1, 161; 2, 30, naast (ge)heugenis 1, 379; 2, 
23 , hoochlyck 2 , 395 , naast hoogelyck 2 , 367 , hachelyck 1 , 
54, naast haggelyck 2, 97, 230, moochlyck 1, 377, naast 
(on)rnogfyelyck , (on)sterffelyck , naast (on)stervelyck 3 , 112, 
tyt(te)lyck 1, 106, 167, 170, 189, 336; 2, 35, 142,263, 
352, 373; 3, 160, 392, naast tydelyck 1 , 9, 372; 2, 356, 
vrientlyck 1, 262, 390; 3, 110, 329, naast vriend(e)lyck , 
weesselyck 3, 471, naast weselyck, (be)neffens naast (be)ne- 
ven(s), 
.Geen wisselvormen vond ik van 

beeltenis 1, 33; 2, 292, hoffelyck 1 , 21 , loosselyck(en) 1, 
15, 26, 106, 169; 2, 15, 19, 371, fyssé^dfc 3, 75, lys- 
lyck 1 , 380, lief(fe)lyck, loffelyck 2, 23, noosselyck 2, 298, 
noot(e)lyck 1, 158, 167; 2, 110; 3, 66, oeffeningh, prijs- 
selyck 1, 67, 306, 392, weyffelen , vreesselyck , wys(sé)lyck 1 , 
54, 67, 126, 392; 2, 346^ \ ysselyck 1, 84, 132, 374; 

en van daghelyck 1,9, geweldelyck 1 , 15, ghevangenis 1 , 
15, grondelyck 1, 306, onlydelyck 1 , 41 , ontravelt 1, 164, 
ooi-, mis-, weemoedelyck 1, 15, 141, 387; 2, 14, 172. 

Opm. De uitgang in (on)bülich 1, 90, 123, 172, 308; 2, 20, 284, 
367, 397; 3, 28, 86, is een compromisvorm van de uitgangen -lyck 
en -ig. 

§ 39. Een verbasterde uitspraak vertoonen konstapel 2, 
58, pardiel 2, 59, petoor (fra. butor) 1, 17 (vgl. § 26a), 
teneetjes 1 , 358 (z. t. a. p.) , tresoor (fra. dressoir) 2 , 82 , 
172, 199. 

Opm. Voor de t in aartich(eyt) 1, 245, 312; 2, 43, 172, 354; 3, 
84 (naast aardich(eyt) , 1, 341, 342, 354; 2, 10, 13, 45, 58, 59, 
60 enz), zie Ned. Wb. in voce. In werentigh (z. § 26'*), een afleiding 
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van het oude warende borg, is de t naar allen schijn toe te schrijven aan 
den invloed van een geapocopeerden vorm * warend, welks d als sluit- 
letter scherp werd uitgesproken ; (voor de verspringing van den klemtoon 
vgl. nnl. ordentelijk uit *órdentlijk). 

Sock 2, 405, socklam 2, 38, suycken 1, 90, behooren bij het in de 
oude taal gebezigde steken (MS. § 168). 

§ 40. Eene door verbastering ontstane b voor p lezen we 
in bestaytjes 1, 348, bestay 2, 124, bestoor 2, 108, bestuur 
2, 80, betiel 1, 234, 282; 2, 226; 3, 72, 155 (vgl. § 26«). 

Opm. Omtrent de herkomst der g in gnap 1, 244, 281; 2, 112, 
199, 299, gnortich 2, 33, gnorrer 2, 381, guut 1 , 281 , durf ik mij 
niet uitlaten. 

§ 41. a. Wegens de enkelvoudige consonant is de 
aandacht te vestigen op: 

aaloud 1 , 372 (z. Ned. Wb.) , hons- , hoerkoten 1 , 270 (r.) , 
281 (r.) (waarnaast hoerkotten 1, 268), oorlooch (waarnaast 
oorloch), (soef)sapich , soetsape 1, 25, 326; 3, 71, 359 (Mnl. 
sap, sape, sappe) , betrapen, betraapt 1, 89, 371; 2, 232 
(vgl. MS. § 116, met de noot), aenvaten 2, 424; 3, 125 
(r.) (waarn. vatten), 

Liefta(a)ligh 1, 140; 2, 370; 3, 84, 123, 427 (vgl. Mnl. 
liefghetal en bij onzen auteur lieftalligh 1, 144, 333), heeft 
dezen vorm waarschijnlijk te danken aan het werkw. talen 
spreken. 

/5. Wegens de dubbele consonant worden hier genoemd : 
botter 1, 110, 219, 230, 282, 323, 391; 2, 67, 104, 
106, 116, 119; 3, 71, 148, 154, 323, 363 (waarnaast 
boter 1, 110; 2, 209, 305), bitter, acker, etter(igh) 2, 82, 
210; 3, 62 (vgl. MS. § 113), commen (waarn. komen, 
coomst 1, 21, 111, 127, 135, 171, 179, 183, 254; 2, 
102, 297, 317), vlimmen 3, 59, ~dom(men) (waarn. ryek- 
doom 1, 56 ; 91), welkom (waarn. welkoom 1, 181; 2, 
266), de vromst 3, 358 (vgl. MS. § 114), kappel kerkje 1, 
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87 (vgl. MS. § 118), dolle 3, 348, lamme 2, 358; 3, 89, 
holle 1, 67, 111, 191, 388; 3, 85, slappe 1, 25, 92, 
131, 141, 144, 151, 161 enz., dollen 1, 46 (r.); 3, 387 
(r.) , goddinne , -schappen , braatspitten 2 , 90 ; badden 1 , 
222, 272 (r.), sy wasse fuerunt 1, 186 (vgl. § 47 r ). 

Naast menich staat mennich 1, 30, 110, 150, 152, 216, 
228; 2, 50, 56, 68, 157, 219 enz. (vgl. MS. § 116). 

Opm. 1. Tonneel 1 , 368 ; 2 , 1 44 , is kennelijk ontstaan langs 
yolksetymologischen weg ten gevolge der omstandigheid, dat tonnen als 
onderstel van tooneelplanken gebezigd werden. Vgl. ook dolleeren 2 , 
222 , met eene zinspeling op dol. 

Opm. 2. De eigenaardige spelling der l in: 

bortellen 1, 88, egellentier 3, 147, ydelle 1, 167, mingellen 1, 146, 
prickellen 3 , 208 , schamelle luy 1 , 224 , schommellen 1 , 1 49 , tintellen 
1 , 117, 305 , verstandellen 2 , 72 ; 3 , 87 , wandellen 2 , 72 , en geylle 1 , 
163, guyllen 2 , 62 , meullenaer 2 , 155, muyllen 1 , 1 69 , schynheyllich 
1, 169, seyllage 1, 231, wyllen 3, 385, rycksdaellers 1, 224, veulletje 
1 , 274, enz , mymmeren 1 , 50, en dergel., heeft blijkbaar gediend om 
een eigenaardige? (welke) uitspraak dezer liquida aan te wijzen. 

De ss in aassem 1 , 1 59 , waassem 1 , 1 59 , stelt natuurlijk de scherp 
gesproken sibilans voor. 

Raadselachtig is mij daarentegen diezelfde schrijfwijze in aassen lijken 
1, 83, vaassen razen 1, 83, en koosseren, -ery 1, 20, 157. 

§ 42. Onder de vormen met metathesis vereischen ver- 
melding : 

borne 1, 149; 3, 436, de oude en oorspr. vorm (MS. 
§ 120; daarnaast ook het naar 't Hd. brunne(n) gevormde 
bron 2, 250: 3, 128, 202, 369 titel, 311) , sagelis 2 , 212 
(MS. § 124), berningh 1, 40, ick verbarren 3, 276, 
Wtert(sch) 2, 84, 221 (naast Wtrecht 2, 84), vruchten 
vreezen 3 , 362. 

Opm. Cocodril 3 , 44 , heeft zijn gewijzigd en vorm misschien te dan- 
ken aan den invloed van cocketrys basilisc = 't Ofra. cocatrice. 
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§ 43. Prothesis: 

a. van h in hadieu 1,31, hadjeu 2 , 232 , och harm 1 , 83; 

fi. van n (zeer gewoon in de platte taal) in naar(t)s, 
neers, naam, narm 1, 213; 2, 25, niest eest 2, 281, nech- 
tigh 2, 63, 211; 3, 282 (z. § 27«), nochtend, noom 2, 26; 
27, 52, 107, 169 enz.; 

7*. van s in slabber aen 2, 39, slinker 2, 108 , slinghs(ch) 
2, 355; 3, 208 (z. § 31a). 

§ 44. Epenthesis: 

a. eener p tusschen m en t of 5, eener è tusschen m en 
d in : Embder , Embden 1 , 358 ; 2 , 106 , 156 , Aemp* 1 , 225 ; 
2, 156, 178, 186, 290, kampt 1, 153, 226, 257, 337; 
2, 25, 31, in-, «ƒ-, uytko{p)mpst 1, 21, 111, 127, 129, 
135, 179, 183, 254 enz., flromp* 1, 226 , le{e)mpt\ , 358 ; 

2, 399; 3, 96, nempt 1, 362, toestempt 3, 356, vlampt 

3, 341 waarnaast ook passim vormen zonder p\ vgl. voorts 
schemt, schimt schimpt 2, 224; 3, 253, in navolging van 
stemt enz. , naast stempt enz.) y 

met sampt lezen we 1 , 37 ; 

p. eener t vóór s in: ander sints 1, 127, fraytste, 1 , 18, 
freytsem 1, 85, yewerts 2, 29, ghekoutstert 1, 183, metsten 
3, 20, waerte 2, 114 (r.), plaveytsel 1, 127, seltschip 1, 
147, (ge)rotst 1, 72, 380, swaerfe 3, 133, schaertstS, 20, 
(a/der) £r<wte< 2, 53, 284; 

r- eener £ achter het toonlooze -m vóór -A#i£, -schap, 
Ayck (MS. § 134 d), in: bescheydentheyt 3, 133, 414, 
(on)eygentlyck 1, 207; 2, 146, 314; 3, 306, ey gentschap 
3, 147, ervarentheit 1, 102, 175; 2, 10, 144, 366,390 5 
3, 125, 283, 586, gelegentheit 1, 38, 79, 257, 280, 305, 
328; 2, 11, 15, 52, 54, 64, 87, 109, 122, 269, 276, 
277, 282, 296, 308 enz., genegentheit 1, 9, 65, 311, 
340, 357, 360, 366; 2, 9, 54, 114, 142 enz., gesament- 
lyck 2, 15, 393; 3, 207 , goedertierentheit 2, 283; 3, 123, 
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namentlyck 1, 317; 2,150, opentlyck 1, 24, 155, 163; 
2, 253, 256, 385; 3, 130, 264, 325, opghetogentheit 2, 
268, ongebondentheit 1, 15, opgheblasentheit 2, 313, #er- 
fo% entheit 3, 42, verborgentheit 2, 24; 3, 159 , ver dor vent- 
heen 2, 380, verholentheit 1, 105; 2, 346, 404, versla- 
gentheit 1, 101, 308; 2, 363, volkomentlyc 2, 381, wrf- 
comentheyt 1, 360; 2, 375, voornamentlyek 1, 313, we- 
sm%c& 2, 269; 

(daarnaast ook , schoon minder vaak , (on)bescheidenheit 1 , 
21, 40, 105, 306, 307; 2, 9, 120, 142, 143, 303, 362, 
375 , 380 enz. , verscheydenheit 2 , 10 , 37 , gelegenheit 1 , 344 , 
ey genschap 3, 199, ongebondenheyt 2, 49, 399, 402, wan- 
schapenheit 2, 273); 

d. eener d tusschen liquida of nasaal en r in: alder-, 
eender, gheender , bitterde 3, 428, diender 2, 142, 194, 
fynder 2,66, galdery 2 , 288 , haalder 3 , 60 , inderlyck 3 , 
371, maander 2, 151, maalder, schuur der, waterhaalder 1, 

258, synder 3, 385, daelder 1, 228, 276, opsiender 2,1, 
57, 192, speelder 1, 108, sindelyck 1, 306, 307 (waarnaast 
sinnelyck 1, 108, 109, 111, 149, 152), verneerdert 1, 23, 
veelderlei 1, 75, by- , inwoonder 1, 111, 322, 2, 195, 396, 
sulverde 1, 69, stilder 1, 166, schoonder 1, 50, 63; 2, 61; 

259, snelder 2, 351, enz.; 

e. eener w vóór t in eene onbeklemtoonde syllabe (MS. 
§ 135è) in: wangent jes 1, 287, en aasent 1, 229, aasingt 

1, 230; 3, 235, 244 (met genasaleerde uitspraak, vgl .§ 33 
opm.) voor *aa(n)set } dat door syncope der ch (vgl. MS. § 129d 
en ben. § 50c) was ontstaan uit aensicht 1, 254, 258, 371; 

2, 51, 78, 80, 96, 173, 212, 274, 283, 292, 363; 3, 
25, 44, enz; 

C. eener r (vgl. MS. § ISbf) in: (ver)wrecken 1, 132, 
216, 221 (naast (ver)wecken) , kar stenghen 2, 41, 167 (naast 
kastangie 3, 238), jaloersch, jeloersch (z. § 26a) 1, 89, 173, 



28 

281, 384, 394; 2, 33, 74, 179, 381; 3, 117, 151 (naast 
jalousy(e) 2, 179,293, 377; 3, 48, 133); 

j). der m (vgl. MS. § 135a) in: pampier(en) 1, 324; 2, 
165; 3, 143. 

Opm. In hedensdaechs 2 , 1 89 , 220 berust de -* van hedens op na- 
volging van -daechs. 

§ 45. Paragoge: 

a. der t, d achter n en r (vgl. MS. § 136a en 6), ach- 
ter /, achter k, f, s (vgl. MS. § 136c), en achter w in: 

aernt 1, 182, 396; 3, 114 (waarnaast geen vorm zon- 
der 0, lestent (z. § 1) 1, 212, 222, 236, 258, 276, 278 
enz., laestent 3, 301, nergent 2, 82 , tyrant 3, 295 (r.), 
(n)iemantj rnynent, zynent enz., vert, vart 1, 66, 330; 2, 
199, 268, 361 enz.; 

dobbelt, dubbelt 1, 179, 284, 344; 2, 15, 105, 204, 
226; 3, 54, 304, 403, 2, 164, twylt 1, 135, Tesselt 2, 164, fielt 
1, 247, -ery 1, 31 (naast fiel 1, 212, 287; 2, 74, 144, 
158, 170, 192, 194, 230, 309; 3, 74, 93, 402); 

middelrift 2, 39, tukt 3, 18, borst 1, 233; 2, 225; 

nieuwt, nuwt 2, 106, 205; 

Opm. Voor phasant 3, 552, naast phasaan 2, 168, vgl. in 't oudere 
Fransch faxsant naast faisan. Naast stip 2, 186, geen stipt 

p. der adverbiale s in: altyts 1, 35; 2, 14, bereets 1, 40, 
sekerSy seiners (z. § 32 opm.), teghens 1, 11, 67, 72; 3, 
371, terstonts 1, 66, veers 1, 77, 287; 

y. der adverbiale n in: aendachtely eken 1, 86, bedriege- 
lyeken 1, 17, datelycken 1, 165, eerbiedelycken 2, 150, 
eeuwelyeken, 1, 143; 2, 404, erentfestelyeken 1, 28, euve- 
lyeken 1 , 28 , 287 , geiveldelycken 1 , 106 , lieer ely eken 1 , 
155, kampelyeken 3, 64, klaarelycken 1, 178, kloeckmoe- 
delyeken 1 , 52 , loosselyeken 1 , 26 , opentlyeken 1 , 256 , 
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ridderlycken 1, 181, schielycken 2, 69, seekerlycken 2, 22, 
schrlckelycken 2, 59, vervaerlycken 1, 261, voornaamlyc- 
ken 3, 126, voorsichtelycken 2, 33 (waarnaast vormen op 
-lyck passim), en gelycken (of) 1, 377; 2, 62, ter stonden 
1, 237; 2, 82, kortelinghen 1, 169, sonderlinghen 1, 
182; 2, 63, 352, gheringhen 3, 285, op Jow harsten 
1, 392. 

Voor de -n in verbale uitgangen zie ben. § 113*. 

§ 46. Voor de procope der n in icker 2 , 27 ; 3 , 28 , in 
plaats van nivker 1, 153, 217, 227, 228, 361, 374; 2, 59, 85, 
91, 170, 174, 227, 228, enz., zie de vries op Warenar, bl. 90. 

Naast psalm 3, 67, 285, 364, staat salm 2, 151 (vgl. 
Ohd. salm(o), Ags. sealm en MS. § 127). 

§ 47. Apocope. Dat de nasaal van den uitgang -en, 
tenzij vóór een met eene vocaal aanvangend woord staande , 
in de spreektaal der 17° eeuw niet meer gehoord werd, blijkt 
ten stelligste uit de door brederoo gebezigde schrijfwijze. 
Terwijl andere, meer nauwkeurige tijdgenooten de -n in de 
geschreven taal trouw handhaven , veroorlooft zich onze dich- 
ter tweeërlei spelling ; nu eens huldigt hij het geijkte gebruik , 
dan weer laat hij de -n weg, en dat wel: 

a. in den pluralis der substantiva, als bricke 2, 96, bure 
1, 147, doel e 2, 84, duyte 1, 215, ganghe 3, 367, ghesel- 
linne 3, 377, grille 3, 315, hande 2, 54, herberghe 2, 225, 
knye 1, 324, lede 3, 317, liede, luy(d)e 1, 43, 171, 246, 
maande 1, 330, menigh-, hondertmale 1, 83; 3, 568, mande 
3, 71, medecyne 3, 342, meyde 1, 222, mensche 1, 22; 3, 
501, persoone 3, 344, scheene 3, 122, schuyteboeve 1, 215, 
schreede 2, 52, sonde 3, 41, suchte 3, 367, sye 3, 327, 
tangde 2, 105 (z. § 33), tonne 2, 211, trane 3, 385, trompe 
3, 293, vreese 3, 318, vrouwe 2, 109, wapene2, 94, enz. ; 

/?. in den infinitief, als beginne 2, 42; 3, 331, believe 2, 
376, benevele 3, 149, bereyde 3, 341, beschouwe 2, 61, be- 
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sinne 3, 351, bestelle 1, 358, draghe 3, 404, dulde 2, 381, 
durve 1, 237, erve 1, 186, gevalle 3, 562, (weer)honde 1, 
122; 3, 502, te koope 2, 50, large 2, 23, (mede)lyde 2, 
54; 3, 134, mafe 3, 319, (bé)minne 2, 291; 3, 354, misse 
3, 552, mye 3, 377, ondersoecke 3, 104, overlijde 1, 170, 
ontfange 3 , 367 , ontvrye 3 , 327 , pratte 3 , 562 , _prate 3 , 
341, quelle 3, 340, schade 3, 320, schayde 3, 456, s&7#e 

1, 347, smedte 3, 360, het soene 1, 229, strijde 1, 170, wyj- 
sweere 2, 82, (toe)vertrouwe 2, 24, 63, Hverliese 1, 167, 
verleene 3 , 322 , verblye 3 , 327 , verconde 3 , 324 , 342 , ver- 
ghelde 1, 65, verniele 3, 354, 444, verscheyde 1, 114, (ver)- 
schyne 2, 35; 3, 481, vertoone 1, 25; 3, 445, vervuyle 3, 
416, verwachte 2, 32, verwinne 1, 19; 3, 331, verrycke 3, 
386 , vluchte 3 , 367 , wensche 3 , 568 , enz. ; 

r. in den l en en 3 en persoon meervoud van werkwoorde- 
lijke vormen, als binne, benne sunt 1, 186, 215; 2, 42, 
banckeseerde 3, 291, bestrye 3, 41, èrosse 2, 111 (z. § 6), 
drentelde 1, 232, Aadefo 2, 50, wy &e/me 2, 45, verkochte 
3, 545, &ne/e 3, 547, w/ meede 3, 445, wy meene 3, 322, 
ontfonge 1, 340, quelle 2, 59, redeneerde 3, 291, schermutste 
3, 340, scAosse 2, 111, sy selle 1, 234, 251; 2, 222, sinne 
sunt 1, 213, 246, wy soende 1, 110, springe 2, 83, strede 
3, 340, trentelde 1, 232, w# verdeelde 1, 18, verdwyne 3, 
242, si wasse 1, 186, enz.; (in verbindingen als hebbewe 1, 
68; 2, 209, ^aew*/ 1, 134, 221, 222; 2, 73, make 7 maakte 
wy 1, 138; 2, 65, sellewe 1, 281, seggese 1, 186, wordese 

2 , 274 , is het verdwijnen der -ra reeds van ouderen datum , 
z. MS. § 21Sd en L. § 91e); 

eJ. in het attributief gebezigd partic. perf. , als beslepe 2 > 
20, bescheyde 3, 411, 557, droncke 1, 219, 248, 250, 274, 
284, 290; 2, 115, ghehouwe 2, 385, ghepreze 3, 480, #e- 
spitete 2, 29, neergestreeke 2, 26, nieuwbacke 2, 115, oubacke 
2, 209, opghetoge 1, 115, ongebonde 2, 308; 3, 524, w^- 
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ghenome 3 , 365 , uytgheblase 3 , 138 , verbode 2,21, verscheyde 
3 , 535 , verstarve 3 , 24 , volwasse 3 , 52 , voorschreve 3 , 

143, enz.; 

en bij praedicatief gebruik , als ghebonde 3 , gheleede 3 , 480 , 
geschelde 1, 120; 2, 72, gesonde 3, 341, <mtf, ghehouwe 1, 

144, 161, 385; 2, 283, ontloope 2, 50 , uytverkore , verlore 
3, 343, enz.; 

vandaar ook genegeheit 2, 31, ongebondeheit 1, 315; 
e. in de afleidingsuitgangen der substantiva , numeralia en 
adverbia, als varckesluys 3, 143, schuyte-, wageboef 1, 215, 

2, 157, vierbake 1, 140, en de elk oogenblik aangetroffen 
diminutiva op -(%e , (%r# , welke reeds gebruikelijker zijn dan 
de vormen met -{t)jen y -(f)gen, seve 1, 250; 2, 162, van binne 

3, 331, gistre 1, 228, heede 3, 481, tuege 3, 220, te#fo- 
spoet 3, 453, enz. ; 

C in den uitgang der stoffelijke adjectiva , als beene 2 , 
172, boeckweite 1, 253; 2, 146, bo(e)ckede 1, 287; 2, 106 
(z. § 50<?), flouweele 2, 99, glase 1, 10 ,goude 1, 112, 312, 
363; 2, 284, 287; 3, 207, 394, 458, 465, 504, gouwe 
1, 114; 3, 181, gulde 1, 17, 21, 162; 2, 374; 3, 141, 
334, 421, 455, 531, hennipe 1, 211, houte 3, 154 (ook in 
houtevolck 1, 306) ; cristalle 1, 151, rnetaleS, 21, purper e 3, 
373, seemleere 3, 155, sfaZe 3, 53, 501, steene, stiene 1, 
306; 2, 35, 128, 164; 3, 18, 557, sulver{d)e, silver{d)e 
1, 69, 260, 306; 2, 30, 219, 227, strooje 3, 137, tinne 
3, 72, y(s)ere 1, 346; 2, 351; 3, 60, 587, enz; 

y. in den buigingsuitgang -en van den gen. dat. sing. masc. 
en neutr. der adjectiva en pronomina, als des ruyme werelts 
1, 111, des schitterende zons 2, 268, des turksche monarchye 
1, 306, des troutste minnaers 2, 284 (z.§ 44/5) des inner- 
lycke mensch 2 , 286 , des grouwelycke wints 3 , 119 , des goude 
sons 3, 472, enz.; 

de datieven of accusatieven den zeergheleerde goetghees- 



32 

tige Rutgersius 1 , 9 , een onbekende knecht 1 , 15, de 
bloode haes 1, 17, in de volle loop 1, 18, op een ghélyche 
tyt 1, 21, tot d'eelste jongelingh 1, 22, me£ «m graeu- 
wende schraep 1, 23, door de killende wyn 1, 25, den bar- 
barste mensch 1, 41, een noorsche capiteyn 1, 44, danck sy 
de groote God 1, 44, over den trotsche smaat 1, 46, myn 
waarde vrunt 1, 53, myn trouwste vrient 1, 55, een nieuwe 
lust 1, 58, u home tret 1, 58, de heylsame raet 1, 58, myn 
anxtvallighe doodt 1, 60, een trouwe metgesel 1, 63, myn 
groote vriendt 1, 66 , ringhe aertsche mensch 1, 67, zyn groote 
rouw 1, 72, myn echte man 1, 81, de droefste mensch 1, 83, 
myn lieve vrunt 1, 86, aen den onsterffelycke Godt 1, 101, 
van u doorluchtige geest 1, 101, door de waerdigste steen 1, 
101, de almogende gever 1, 102, haer wettighe man 1, 106, 
den griecksche prins 1, 118, een lieve soen 1, 119, een trouwe 
bontgenoot 1, 126, dees goede slechte brief 1, 139, dees arme 
pelgrim 1, 162, den eedle heer 1, 169, u lieve man 1, 172, 
den gewond leggende Palmer yn 1, 179, myn lieve soon 1, 180, 
eeuwighe .Godt 1, 181, de griecksche prins 1, 181, u dwase 
sot 1, 188, de goede Godt 1, 191, van dese vloeck 1, 305, 
voor de ghemeene man 1, 307, haer welgeminde Ascagnes 1, 
308, dees arme jongelingh 1, 343, met deese vreemde knecht , 
haer gunstichste dienaer 1, 366, een slechte slaaf 1, 379, de 
eedle wyn 1, 379 , aen myn ghetrouwde man 1, 387, een deugh- 
delycke man 1, 250, van de lieve God 1, 260, by sucken moye 
vryer , van een slechte Amstelredammer 2 , 12, van den ver- 
waende Roemert 2, 13, teghen een groote knecht 2, 86, de 
dolle donder 2, 88, de schamele jonge 2, 221, dees jonge guyt 
2 , 228 , de beste doctor 2 , 302 , de ghemeene man 2 , 388 , 
den trouwe God 3, 64, voor een goede vrunt 3, 145, de 
grootste mensch 3, 513, van den ivereldsche mensch 3, 531, 
met u gheswind en schutterlycke jongen 3,26, enz. ; (vgl. ook 
door uwen willigen en toegedaane Bredero, voor uwen be- 
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reyden en jonstighe Breder o 2, 145, by my , uwen al schul- 
digen, ongeveynsden , neder e doch goetwillige Breder o 3, 160; 

Opiïl. Een gelijke apocope vertoont ook me en m (voor men) 1 , 
37, 60, 326, 362; 2, 33, 493, 373; 3, 84, 235, 294, 462; voor 't 
gebruik van de dat. ace. sing. masc. vgl. Tijdschr. 12, 170. 

o. in den buigingsuitgang -en van het substantief gebe- 
zigde adjectief, als, in singulari, de zegenryekste 1, 70, de wan- 
schapenste 1, 379, aen my onwaerdige 1, 387, den ryeke 3, 
98, by den Hoochste 3, 148 (waarnaast vormen met -(e)w, 
als voor een dooven spreecken 1, 388, de vromen 3, 33), en, 
in plurali, de verstandighste , de nydighe 1, 10, 106, de 
schoone 1, 25; d y ondanckbare 1, 64, de al te kiesche 1, 101, 
de sindelycke 1, 306, de siecke 1, 331, de boose 1, 356, de 
geleerde 2, 12, 13, 162; 3; 391, de ingesetene 2, 10 } som- 
mighe hypokrithesche (z. § 26/?), schynheilige 2, 144, de eerste, 
eenighe onbeschaamde 2 , 144, andere al te bermhertighe 2, 144, 
ghy verlichte 2, 146, de afwesende 2, 164, behoeftige 2, 192, 
twee stomme 2, 272, de nydighe 2, 352; 3, 158, de ryekste, 
de beste 2, 253, de ryeke 2, 351; 3, 90, de geleerste 2, 
378 (3 § 51<) , de vrome 3, 531, de quade 3, 546, de wyse 
3, 566, der kenschuldige , eensydelycke , nydighe 2, 143 (vgl. 
ook 2, 403). 

§ 48. Syncope der d tusschen vocalen is niet zeldzaam : 
aem 1, 267; 2, 100, ameloos 1, 44, blaeren 1, 261, (ghe)- 
braen 1, 214, 234, 392, belaen 1, 238; 3, 411, verlaen 
(z. § 107), paen 3, 141, versmaen 1, 352, ontraen 1, 253, 
safe/* 1, 385, rabraken 1, 117; 2, 12, 197, m^r, graegh 
(vgl. Got. grêdags), slaeghe 1, 157, overleen 2, 302, besteen 
2, 26, es neen 1, 282, ree^ 1, 32, £rem 2, 178, scheen 
(vgl. § 23«), ee/ 7 e/mc& 1, 381, m;& azijn 1, 375, weeuw 2, 
126, ive{e)naer 2, 205, 301, 372, thooftscheel 1, 315, wr- 
deenghen (uit verdedingen) 1, 51, veronlegen 1, 338, krensen 

3 
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kredonzen 1, 270, yl{heif) 1, 191; 3, 374, tyngh 2, 169, 
181 , boon 1 , 326 , doon 3 , 498 , goon , ghesoon 2 , 167 , 223 , 
bomen 1, 321, boomery 2, 34, 341, noon 1, 390, buspoer 

2, 24, moer , lievemoeren 2, 164, voen 1, 242, verbien 1, 
256, siepsier 1, 219, spa 1, 168, scAa 1, 30, lien } luy } 
schruers 1, 214; 2, 43, *c& wrfo'e 1, 128, 350; 3, 57, 
ick vermoe 2, 307, , enz., dee, schee 3, 305, wee 1, 82, 
snoo 3, 37, ^oe 2, 277, 367, jwa 1, 255, #emoe 1, 270, 
bloe 2, 287, roe 1, 174, Ao^, &ow 1, 59, wouw y souw (met 
etymologische, doch niet gesproken w) y enz. 

Waar de d achter ou en vóór -en of -er is weggevallen, 
heeft geen uitstooting der e plaats, maar wordt ter aanvul- 
ling van den hiaat eene w ingevoegd: (ge)houwen 1, 24, 38, 
40, 60, 75, 77, 92 enz., onthouwenis 1, 114, gouwe 2, 
81 (z. § 479, schouiver 1, 345; 2, 168, verkouwen 1, 149, 
souwen, wouwen, enz. Somtijds heeft hetzelfde plaats vóór 
-e: ouwe. 

Ook achter andere tweeklanken en achter klinkers blijft 
-e(n) bewaard , in welk geval de j als hiatusdelgster optreedt : 

heyens 1, 211, scheyen 1, 22; 3, 455, tyen 2, 274, stryen 
1, 47, 51, 52 enz., snyen 1, 22, wyer 1, 110, (me)lyen, 
melyelyck 1, 163, 166, mye(n) } verblyen, kastyen 1, 52, arre- 
beyer, ryer 1, 336, berayen bereiden 3, 455, d. i. hijjens 
enz., beduyen 1, 246, 260, suyerzee 3, 238, suyen 1, 65, 
huye\ huymorgen 1, 145, 255, 275, 297; 2, 97, 408 enz., 
meuyeren 3, 224 (z. de veies, Warenar bl. 129, en vgl. 
Mnl. mudere modder), k(e)uyeren 1, 147, 220 ; 221; 3, 
224 (waarschijnlijk afgeleid van een ouder *kuderen = Ndd. 
küderen praten , vgl. Kil. kuyeren = ludere , nugari , iocari , 
confabulari. Holl. deambulare recreationis causa) , kuyertje 

3, 155, 335. Na de a heb ik bij beed. dit proces alleen 
aangetroffen in ga(d)y(ken) 1, 139, 182; 3, 142, 536, gae- 
jingh 1 , 246 ; 2 , 41. 
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Opm. Een bijzondere vermelding vereischt aer ander, aerhalf 1 , 
152; 2, 97, aers, veraeren. Vergelijk voor dezen dialectischen vorm het 
Os. dthar (Beitr. v. P. en Br. 15, 471), met d voor a n , uit an. Aan 
ontleening uit het Friesch valt niet te denken, dewijl we hier alleen 
öder aantreffen. 

Voor kyeren zie § 3£ en 51 #. 

§ 49. Over de syncope der h in Vaaghtet zie § 28. 

§ 50. Nog lette men op de uitstooting: 

a. der n vóór de zachte s in deysen, deyser 1, 289; 3, 
114, (ghe)peysen 1, 63, 66, 73, 111 (naast deinzen, ghe- 
peyns 2, 20, 75; 3, 381, (be)peynsen 1, 191, 232, 314, 
319; 2, 63, 268, 366, 372; 3, 248, 302, 321, 331, 336 
enz. ; steeds veinzen) ; 

p. der n vóór s en t achter de toonlooze e in neffes 1, 
65, saves 2, 228 (vgl. .§ 26r), Diemes Diemensch 1, 328, 
(n)iemet ; 

r- der n in joffrou, jwffrou, en pennick 1, 154 (naast 
penninck 1, 259); 

d. der w in Bolssert (in den mond van den Fries rob- 
beknol), bo(e)ckede 1, 287; 2, 106 (naast boeckweite 1, 
1, 253; 2, 146); 

e. der t 'm ancxvallich 1, 168, marckgang 1, 146, nifjes, 
safje(n)s (z. § 32), lichlyck 2. 275, onsichbaer 1, 160, 169; 
3, 287, de diminutiva nachje, hellefje, besje, biesge , borsje , 
2itö;6, kunsje } kluchje enz., het regelmatige -je(n), -ge(n) y 
voor -tje(n) , ^(w) , achter een scherpe conson. , als kruysge , 
schaepje , Klaesje , kousje , snoeckje enz. ; voorts in dronck gy , 
tfoeZ gy enz. (vgl. §§ 112, 114); 

C. der ƒ en cA vóór f in Arf (voor *A#/Ï , uit heeft , z. § 1 
opm. 2), aasingt (z. § 44e); 
7). der g in oomblick 2, 221. 

Opm. In pisbesier i , 242 , is de n weggelaten onder invloed van 't 
ww. besien en naar 't voorbeeld van diener, bewoner, naast dienen, bewonen. 

3* 
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§ 51. Vermeldenswaardige gevallen van assimilatie zijn ; 

a. van rd } ld tot r(r), 1(1) in: ick ivor 1, 110, hiel, Ml 
(z. § 108), gelletje 2, 410, spillen spelden 1, 160; 2, 120, 
blooder 2 , 316 , luiper 2 , 276 , trotser 2, 357, met -er voor -erd ; 

p. van ra tot r(r) in: karmelck 1, 241 (karnmelck 1, 
262), forrm 2, 260; 

y. van rs tot 5 in: nieuwes 1, 251 (naast nieawers)\ 

d. van wZ, dZ, In tot Z(7) in: deghelyck 1, 27, weselyck 1, 
173, 328; 3, 130, 471, weseloos 1, 111; 2, 285, mmfoo- 
gelyck 2, 306, volkomelyck 1, 321, goelick(jes) 1, 29, 152, 
219, 224, 226, 246, 252, 269; 2, 85 (waarnaast goede- 
lyck 2, 11), re(é)lickjes 1, 230]; 2, 272 (waarnaast reedlyck 
1, 126; 2, 16; 3, 83, redelyck 2, 292, 380; 3, 159), 
smaelyck 1, 217, schalick 1, 89, vuylis 2, 211, en vullis 2, 25; 

e. van Ik tot M in : sucken , in' de volkstaal naast sulck , 
en dusch (uit *dwKJfe, Tijdschr. 4, 209) 1, 153, 221, 259, 
290; 2, 313; 

C. van md, fow, rfm tot m(m) in: vervremen 1, 101; 2, 
101, 383; 3, 131, nierneer, weyman 1, 225, 286, 3, 339, 
(naast weydrnan, weytspel 1, 18); 

7). van nd tot n(n) in: ontbynen 3, 329, (be)vynnen 1, 
120, 236, 247; 2, 54, 114; 3, ! 347, 350, bevinner 3, 436 , 
ick vin 2, 288, 312, spitvinnich 3, 18, binsel, onderivinsel 
3, 431, zennen 2, 265 (r.); 3, 25 (r.), wynbraeuwen 1, 45, 
312, Oostingie 1, 219, 7w;w 3, 434, verslonnen 3, 355 (r.); 

Opm. Onwetenheit 1, 102, 386, 388; 3, 148, 200, vloeyenheit 3 , 
30 , zijn blijkbaar ontstaan door navolging van gelegenheit enz. , naast ge- 
legentheit enz (z. § 44r). 

<9. van nr tot r(r) (MS. § 126 n) in: kyeren (uit *kynre, 
voor *kyndre, vgl. bov. §§ 3,3 en bov. i?); 

*. van te, efe tot s(s) in: (alder)grooste 1, 213, 371; 3, 
425, aZnes 1, 153, 358, eklust 1, 268, geleerste 1, 102; 
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2, 378, ghebiester 3, 490, gequest 2, 191, gins 1, 380, op 
jou harsten 1, 392, met de korsten 2, 90, 178, kyns als 
uitroep, lansdomo 1, 114, m?'fe£ 3, 243, Oosaans 1, 328 
plost 2, 121, opghevoestert 1, 106, voester, ronst 1, 261 (r.) 
goetronsheit 2, 373, schars(en), ~ery , scherts(en) 1, 182; 3 
96; 460, 474 (z. § 8), stecfo? 1, 249, snoost 1, 170, 213 
trossen) 2, 82, 115; 3, 228, t'uwaers 3, 158, frré wwers 

3, 160 (hiernaast van de meeste woorden vormen met t), enz. 
voorts: gansch 1, 64, 67; 2, 121 (waarnaast gants(che- 

lyck) 1, 19, 20, 24, 39, 43, 52, 54, 56, 64, 65 enz.) 
kans (waarn. kants 2, 87), koors 1, 327 (waarn. koorts 1 
374; 2, 386), Palsgraaf 1, 383 (waarn. PaZfe 1, 388); 

[voor nog andere vormen met ts vgl. : fortsch 1, 125 
geytsch 1, 167, glants{ich) 1, 25, 112, grentze 1, 140, Arejtfs 
1, 82, (on)vertsaagt 1, 53, 311; 2, 88, 265, 308, 314 
3, 378, feaem 1, 56, 157, 325, 358, 367, 368, 376; 2 
28, 81, 90, 101, 144, 294, 319, 367; 3, 26, 27, 28 
29 enz., tzaart 1, 21, 370, 377; 2, 61; 3, 200 , 205, 283 
tsech 2, 172, tsedert 1, 112, tsonckt sedert 1, 187, tzint 2 
24, 282, 310;] 

*. van ƒ$, gs tot s(s) in: flus(jes) 1, 221, 256, 281; 2 
39, 63, 104, 199 enz., krys{cK)man , -Ken, -Zwy 1, 232; 2 
97; 3, 73, maeschop maagschap 3, 74, diessack 1, 348; 

L van nw tot w in: lyivaet 2, 129; 

//. van s£ tot s in: mis nevel 3, 204, 457 (vgl. MS. 
bl. 197). 

Opm. In ze(e)nen 1, 148, 170, 306, seentje 1, 236, heeft geen assimilatie 
plaats gehad ; het woord berust op een nominatief *zene (vgl. Ags. sinu). 



HET SUBSTANTIEF. 



SINGULARIS. 



§ 52. Naast de normale vormen zonder -e (= den oorspr. 
uitgang van -Jo-, -io-, kortlettergrepige -i- en -w-stammen, 
van feminina der 6- of öw-declinatie en van zwakke nomina) 
vindt men nog resten vaij 't oude gebruik met de -e. 

B.v. : heelde 1, 63, cruyce 3, 514, erve erfgenaam 1, 170 
stucke 1, 28, 248; 2, 231, ghesichte 3, 45, rycke,sone 1 
121, 180; 2, 118, 354; 3, 94, ellende, eynde, aerde, avon- 
ture 1, 101, bloeme 3, 140, 372, breucke 1, 83, deure 2 
22, eeuwe 3, 19, eere, galle 1, 157, 170; 3, 86, 361 
gunste, hope 1, 42, 129, kanne 2, 67, 129, krone 1, 121 
kloeke 1, 357, 364; 3, 47, koetse 1, 127; 2, 308, Portee 
3 , 256 , mutse 1 , 135 , misse 1 , 162 , minne , mane 1 , 159 
nature 1 , 38 , 132, 167 ; 2 , 13, 260, nuese 1, 160, nonne 

1, 129, penne 1, 141, plate 1, 39, princesse 1, 158; 2 
257, 263, 306; 3, 342, 364, plaetse 2, 192, 317; 3, 70 
pyne 1 , 80 , poorte 3 , 17 , rosé 1 , 149 , ruste 1 , 178 , saacke 

2, 22, sale 1, 120, siele, sonne, straete 2, 126, smerte 
schale 2, 144, stemme 1, 79, straffe 1 , 133; 2, 306 ; 3 
207, sprake 1 , 61 , sorghe 1 , 118 , 132 ; 3, 25, tonghe 1 
79; 3, 158, trouwe 1, 157, 357, vlecke 1, 179, twocMme 
1, 39; 3, 300, vraghe 1, 32; 2, 81, vreese 1, 39, 133, 
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380; 2, 315, wille 1, 164, tvraecke 1, 82; 3, 39, vrouwe, 
mevrouwe, vormen op -inne, -inghe, -nisse, enz. 

heere, mensche 1, 32, 79, 165, 188, 368, 369; 2, 26; 
3, 160, 337, ooghe 1, 57, 140; 2, 399 , oore 1 , 86 , 171 ; 
2, 376, prin(s)ehe, slave 1 , 41 ; 3, 74, 287, neve 1, 121, 
127, 129, 159, home 1, 149, bronne 2, 75, enz.; 

§ 53. Sporen van een (on)oorspr. uitgang -e in den nom. 
en ace. der fem. i-stammen (MS. § 276) vertoonen nog: 

«. deugde 1, 349; 3, 286 (r.), gifte 1, 81; 2, 11, 53, 
gunste 1 , 9 , 101 ; 2 , 258 , 281 , jeugde 3 , 286 , komste , 
koomste, nichte 1, 15, 131; 2, 312, 314, conste (hiernaast 
ps. de vormen zonder -e); 

£. de uitgangen -heyde , -hede , als in eensaemheyde 1,71, 
ongherechtieheyde 1 , 170, ghewoonlyckhede 3, 317 (naast -heyt } 
vgl. MS. § 276 opm. 1), 

en -schappe , als in wetenschappe 1 , 307 , vrientschappe 2 , 
9 (naast -schap, vgl. MS § 277c). 

Opm. Over een dinghe 1, 88, z. MS. § 253 opm. 2 aan 't slot; over 
den nom. ace. sing. trooste i , 170, sylsteene 1 , 111 , stamme 1 , 31 , zal 
gehandeld worden in kolthoff's proefschrift : Het Substantiefin de 1 6e eeuw. 

§ 54. Apocope der -e in de uitgangen -de en 4e (MS. 
§ 287 opm. 2) vertoonen naast de ps. aan te treffen vormen 
met -e: 

armoe(d)t 2, 111, 354; 3, 420, 439, 532, 540, begeert 
1, 89, 130; 3, 307, 315, beloft 3, 132, dieft 1, 37; 3, 
98, droogt 1, 25; 2, 97, flauwt 1, 162, geboort 1, 364, 
372; 2, 21; 3, 541, gestalt 1, 140, 149; 2, 38, 255; 3, 
19, 127, 253, 255, 303, 380, 388, 518, 569, ghemeent 

1 , 116 , 182 ; 3 , 285 , 286 , 441 , ghedaant 1,56,61,191; 

2, 297, 384; 3, 84, 253, 258, 295, 478, 516, (on)ghe- 
woont 1, 29, 33, 126, 1*39, 339; 3, 35, 510, ghenaad 3, 
501, hooght 1, 25, koelt 1, 162, liefd 1, 163, 164, 174, 
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250; 2, 32; 3, 324, 343, 355, 433, 481, 493, 510, 556 
luwt 1, 75, moet/t 1, lil , 161, 167; 2, 20, 352; 3, 97 
ruymt 2, 176, 231, 369; 3, 277, schaamt 1, 22, 24, 39 
47, 58, 113, 126, 144, 166, 173, 269; 2, 46, 78, 103 
265 enz., schanckt, schant 1, 29, 31, 114, 153, 155, 157 
172, 209 enz., schreumt 1, 39, stilt 1, 51, 58; 2, 357 
3, 36, 94, schoont 1, 112; 3, 49, sieckt 1, 112, 369 ; 2 
23, 50, 172; 3, 154, 333, 541, 544, sterft 2, 164 
vreught 1, 24, 25, 27, 81; 2, 232; 3, 435, verdiend 3 
56, warmt 2, 115, weeldt 3, 296, 297; 

en de neutra ghebeent, ghebient 1, 140; 2, 156, 3 
74, ghevogelt 1, 83, 112; 3, 338, 339, 459, ±S8,gheboomt 
1, 73, 74; 2, 153; 3, 58, ghedacht 1, 39, 45, 46, 62 
138, 317; 2, 173, 270, 392; 3, 316, 320, 329, 372 
404, 408, 425, 459, ghebercht 1, 31, 46, 163, 180, gestilt 
3,31, gebloemt 2 , 146 ; 3 , 373 , gediert 2 , 396 ; 3 , 328 , enz. 

§ 55. Verder is de aandacht te vestigen op: 

o. sneeu 3, 388, naast het meer gewone snee 1, 312, 320; 
3, 231, 372, 410; 

0. ver(r)uw , naast verwe (z. bov. § 16) en verf 2, 51; 

y. schoe 1, 47, 284, 2, 129, naast schoen (vgl. ook 't meer- 
voud schoen , ben. § 62C) ; 

<J. hleynodie 1, 365, naast kleynood (vgl. Taal- en Lettbode 
1, 70 vlgg.); 

£. jonge 1, 140, 155, 3, 240, naast jongen (vgl. ook 
't meerv. jonges 1, 222, 326; 3, 36, 166, 213, 214, en 
Taal- en Lettbode 2, 142 vlg.); 

C. lenten 2, 268; 3, 125, 205, naast lent 3, 472 (vgl. 
Vgr. § 72); 

)?. raven 2, 12 (vgl. Vgr. § 82a en Ohd. hraban); 

f>. uien 2 , 10 (Fra. oignon) ; 

t. dinghen 1, 116, 345 (ten onrechte wordt hier „dinghen" 
verklaard als „pleiten", z. Tijdschr. 6, 88); 2, 101, 206, 



41 

383; 3, 15§, naast dingh en dinghe (z. § 53 opm. en Vgr. 
§ 82) ; 

?.. ellen 1, 248(?), 373 (vgl. Mnl. ellen, met apocope uit 
*ellene Ohd. alina), waarnaast el 1, 47, elleboog 1, 259; 

J. tó/rfen 2, 399; 3, 32, 123, tfaerden 2, 393, wyn 
£?'i2en 3, 374, gevormd naar de genitivi liefdens, aerdens, 
sielens (zie ben. § 57<), en moeyten 1, 362, een schanden 
1, 125, koomsten 1, 179, wellicht op een gelijken genitief 
berustende. 

§ 56. Voor den genitief masc. en neutr. zijn te vermelden : 

a. met suffix -es, dees schalckes 1, 47, Godes; 

p. met uitgevallen e y doch zuiveren klinker, Goods 1, 77; 
3, 455 (naast Gods 2, 392; 3, 66, 150, 525), spoorslaaghs 

1, 73, hoofs 1, 22, (son)daeghs, uws weegs 3, 51 (naast 
uwes tveghs 3, 551), buyten schoots 3, 528; 

r- des mensch 2 , 286 , onses huys 1, 183 , des glans 1, 349 , 
des vleys, vleesch 2, 273, 380, waarnaast met analogische 
spelling des vleeschs 3, 569 (z. Vgr. § 64); 

d. des landtdrost 1, 381, des vlyt 1, 123, des ghewout 2, 
278, des ghewicht 3, 126, rnyns leyd 3, 443, des doodt 3, 
68, haer lieffelycs ghesieht 3, 41; 

e. syns y haers vader 1, 279, 3, 66, uws persoon 3, 48, 
uivs verliesen 3, 274, rnyns commer 3, 443 (vgl. § 57e); 

C als schaarsche resten van de zwakke declinatie, herten 

2, 19; 3, 40, 157, 158, hertsen 1, 55, 67, 85, 134; 3, 
159, hartsen 1, 124 (compromisvormen uit herts, harts (zie é) 
en herten), (de)s mensehen 1, 372; 2 , 351 ; 3, 28, 103, 277, 
354, prin(s)chen 1, 125, 280; 2, 35, 280, en, met afgeval- 
len n y des prinche 1, 176; 

Opm. Ook is te wijzen op den Paltzen zoon 1 , 387 , van sulcken 
Princen moort 1 , 381. 

7). als onoorspr. vorm op -en , uws getvissen 1 , 353 ; 
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e. als onoorspr. vorm op -s, harts 1, 79; 3, 57, en, met 
afval der s (zie é) , hert 3 , 47 ; 
c als vorm met dubbel suffix echtens 2, 381 (vgl. § 57<?). 

Opm. Naast constructies , als keizer Kavels kuer 2 , 232 , u broer 
Ritsaerts boel 2 , 52 , oom Janses Jan 3 , 240 , vinden we des heer ende 
konnick Gustaef den II 2 , 9 , U heer vaders *) huys en dergel. 1 , 63 , 
67, 113, 126; 235, 122, 292, 343. 

§ 57. Voor den gen. sing. fem. lette men op: 
a. moeders rouw 1, 67, zyn moers lyf 2, 157, s moeders- 
bevel 1, 129, tmoeders hert 1, 135, 150, myn dochters geest 
2, 312, myns, des dochters 1, 183, 369; 2, 15, susters 

1, 377, syns nymphs 3, 462, enz. (vgl. Vgr. § 66); 

p. een dergelijken vorm bij de i-stammen (vgl. Vgr. § 65 , 
MS. § 276*), als: 

meer nutticheyts 1, 101, veel, meer vruechts 1, 122, 311, 
vol wispeltuericheyts , verslag enheits 1, 129, 308, veel vrem- 
dicheyts 1, 132, veel benautheyts 1, 161, weinich beval- 
licheyts 2 , 9 , veel schoonheyts 2 , 288 , veel jonsts 2 , 
265 , veel soetheyts 3 , 393 , om stads eere 1 , 307?, myne 
jonsts vernuwen 2, 31, alder schoonheyts siel 2, 48, myn ge- 
leertheyts son 2, 380, deughts loon 3, 100, tvare vruntschaps 
teekenen 1, 33; 

y. des vermaecklicheyts 2, 141, des deug ds 1, 38, 367; 

2, 315; 3, 110, 117, 204, des gramschaps 1, iöjdesbty- 
schaps 2, 141, myns borsts 3, 85, des bruyts 3, 464, des 
behoorlicheyts 3 , 200 , des achtbaerheyts 2 , 298 , des boosheyts 

3, 550, myns eensaemheyts 2, 386, des godtheyts 3, 391, 
uwSj haers, des jeughts 1, 128; 2, 269; 3, 112, des 
kranckheyts 3, 108, des ondanckbaerheyts 1, 81, myns opghe- 



l ) Bij bredero is deze manier van uitdrukken lang niet vreemd: myn heer vader 
1, 127, heer keyser 1, 176, heer bruygom 2, 516, 518, myn vrou moeder 1, 
129, 135, vrou bruydt 3, 516, 518 (vgl. Vgr. § 182* opm.). 
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toghenheits 2, 268, des vmntschaps 2, 383, des zuyverheyts 

2, 273, 282; 

s. myn begeerte ontfang 1, 23, wat fionckerings 3, 391, 
meer pyns 2, 283, veel eers 1, 389, des eers 2, 320, myns 
hoops 3, 476, des mins 2, 298, 384, uws, des natuurs 1 , 
180, 314; 2, 271, des tongs 2, 373, des hels 3, 67, 68, 
myro, des, zyns ziels 1, 375, 386; 2, 288, 294, 302, 310; 

3, 517, des sons 2, 268, 282; 3, 472, myns kennis 3, 
311, des hels 3, 67, 68, (Vgr. § 65 opm. 2); 

7). myns natuur 3, 43, myns jeugd 3, 330, des verkeert- 
heyt 3 , 34 (r.) , zyns faem 3 , 328 , des monarchye 2 , 267 
(vgl. § 56i); 

C naer, tot Moyaalen 2, 15, 118, Moyaalen 2, 14, 32, 
74, Margrieten 1, 390, Agnieten 2, 348 (vgl. MS. § 294); 

r}. herten , der naturen 1, 143; 2, 351, der minnen, der 
koortsen 2, 386, der schanden 3, 64, der sielen , der hellen , 
der fortuynen 3, 98, der sonnen 3 ; 334, myner , syner vaar- 
den gaen 1, 246; 2, 314 (Vgr. § 68, § 70 alin. 2, MS. 
§ 287a , § 276è); en, met manl. attribuut, des eeren 2, 393, 
des princessen 2 , 263 , 285 ; 

e. myns zielens 3, 31, liefdens 3, 32, 46, 589 , saerdens 
3 , 205 , deuchdens liefde 3 , 585 , der sieckens (drukfout voor 
siecktens?) 2, 386 (vgl. Vgr. § 68). 

§ 58. De datiefvorm is normaal gelijk aan dien des ac- 
cusatiefs (vgl. Vgr. § 69). Toch is eene -e ook niet zeld- 
zaam, vooral na voorzetsels; b.v. : 

by, in, met, voor, op Gode, by ghevalle 1, 101, 383, 
volghens den dieren eede 1, 164, tot een erfdeele 2, 14, in 
de zinne 2, 268 (r.), in de weghe 2, 378, van belange 2, 
71, wt den hoofde 2, 59, met blooten hoofde 2, 37, by sy- 
nen ivyve 1, 180, van slechten huyse 1 , 355, te hove 1, 384, 
met ki/nde 1, 243, van den bloede 1, 381, te paarde 1, 42, 
383, achter lande 1, 383, by gestaafden eede 1, 384, ten 
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grave 1, 387 enz.; ook met apocope, doch behoud van den 
zuiveren klinker: in, uyt de weegh 1, 27, 28, 68, 361, te 
weech 1, 378 (vgl. echter in, uyt de ivegh 1, 33, 128), van 
daech, te hoof 3, 53, te graef 3, 110, enz. 

Bijzondere dativi zijn uytten orienten 2, 118; 3, 546, 
ten eynden 2, 157, in myn vaderlanden 3, 390 (r.). 

§ 59. Niet zeldzaam zijn in den genitief en datief sing. 
f era. vormen op -en: 

opter , van der aerden, ter stonden 1, 399, ter, tot myner 
schanden 1, 292 , 3 , 172 , in eenigher , dier manieren 1 , 123 ; 

2, 384, tot deser uren 1, 164, ter zyen 1, 164, by myner 
trouwen 1, 252; 2., 118, ter goeder trouwen 2, 227, in 
sulcker , gheender wysen 1, 333; 3, 402, in sulcker voegen 
1, 343, ter zielen 1, 378, 389; 2, 262, 295, 380, 391; 
van der naturen 3, 125, 301, ter liefden 2, 386, tonser , 
in onser vreuchden 2 , 253 , met blyder talen 3 , 208 , tmynder 
onvromen 3 , 286 , uytermaten 3 , 404 , op ter straten 3 , 565 , 
in aller stilten 1, 42, {van) der hellen 1, 84, 136, 150; 2, 
249, 254, 358, uytter ooghen, uytter herten 1, 363, ter 
missen 2, 161, te, der kercken 3, 41, 66, van, met anxten 

3, 304, tot asschen 3, 423, van belanghen 1, 126, met, 
in, (on)eeren 1 , 47 , 56 , 64, 117 , 154, 170, 172, 173, 
229, 259, 333, 368; 2, 10, 23, 34, 100, 117, 124, 
144 enz., in ellenden 1, 52, sonder genaden 1, 212, wt 

jonsten 3 , 349 , met haesten 3 , 39 , uyt , van , sonder lief- 
den 1, 55, 80, 173, 178, 326; 2, 19, 157, 295; 3, 
349 ; met lusten 1 , 21 , 89 , 371 ; 2 , 33 , met moeyten 1 , 
24, 150, van nooden 1, 43, 55; 3, 65, met onrusten 1, 
314 , in oorden 2 , 90 , 93 , met pynen 3 , 568 , met , in rouwen 
1 , 41 , 50 , 356 , sonder schaden 1 , 321 , van schaden 2 , 109 , 
sonder schanden 1, 321, met smarten 3, 566, van schaam- 
ten 2, 309, in, met, van weden 1, 27, 66, 86, 254, 364, 
372; 3, 300, 418, 466, 552, 563, te vreden, met vresen x 
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1, 89, 118, 375; 2, 368; 3, 525, met, van vreughden 1, 
58, 70, 73, 340, 364; 2, 25; 254; 3, 493, van, in, na 
waerden 1 , 86 , 92 , 372 , 390 , 341 ; 2 , 317 , 353 , 377 enz. , 
van weelden 1, 50; 2, 72, 357; 3, 98, enz. 

§ 60. Als resten van den accusativus Gode (vgl. MS. § 246è) 
treffen we aan: Gode liefhebben 2, 252, Gode kennen 2, 358; 3, 
88, 533, Gode prysen 3, 549, die Gode dient en vreest 3, 35. 

PLUKALIS. 

§ 61. Over -e voor -en in plurali zie § 47a. 

Als een meervoudsvorm , door apocope der oude -e. ontwik- 
keld, vertoont zich daegh 1 , 245 , 257 ; 2 , 26 , 71 , 224, 
376, 392 enz. 

Opm. Onze dichter bezigt ps. naast elkaar liede, luyd(en), lie, luy 
Een enkele maal speulluye 1 , 246. 

§ 62. Voorts verdienen de aandacht : 

«. pluralia op -en, als vingheren 1, 28, 348; 2, 105 
omstanderen 1 , 36 (r.) , omsittren 1 , 39 (r.) , riddren 1 , 43 
322, 384, schryveren 1, 306, meesteren 2, 9, 12, 13, lettren 

2, 166, ledichgangeren 2, 192, haatere n 3, 87, kerkeren 3 
204, monsteren 3, 527, keyseren 3, 439, lepelen 1, 243 
kokken 1 , 345 (waarnaast kocks 1 , 326) ; 

p. pluralia op -s, als roers 3, 507, (troost)redens 1, 22 
376; 2, 363, 400; 3, 125 (waarnaast redenen), kynts 1 
110, 232, 242, 274, 284; 2, 215, guyts 1, 214; 2, 26 
76, 187, 230, 233: 3, 58, 64, 98 (waarnaast guyten 2, 76) 
soudaets 1, 313; 2, 36, bruyts 1, 131, karnuyts 1, 146 
duyts 1, 146, beids 1, 326; 3, 64, laa-, speelnoots 1, 277 
2, 68, journaals 2, 34, pylaars 2, 307, bloets 2, 110; 3 
86 , zots 2 , 259 , jong mans 2, 370; 3, 538, buurwyfs 2 
219, bracx 3, 18 (waarn. bracken 2, 256), neefs 3, 206 
394, vryheers 3, 123, heydens heidenon 3, 520, 527, nichts 
1, 325, petemoeys 1, 325; 
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Opm. In alle uurs 1, 65; 2, 268; 3. 209, alle daaghs 1, 112, 
140, 215, 261; 3, 115, 202, alle nachts 1, 147, alle j oer s 1, 276; 
3, 472, alle maans 2, 227, 229, hebben wij met eene adverbiale s te 
doen. 

r- pluralia met dubbelen uitgang -ms, als maartens 1, 
11; 2, 49, Hens 1, 154; 2, 269, 380; 3, 206 (z, ook 
§ 61 opm.), boeyens 1, 231, moestens 2, 383, 395; 

d. pluralia, als gheleden 2, 90, (ghe)moeden 1, 11, 306; 

2, 269, 386; 3, 120, 136, 205, ter eener zijde , en ghelie- 
vers 1, 56, 106, 137, 189; 3, 464, 514, 516 (waarn. ghe- 
lieven 1, 57, 106), wichters 2, 51, kruyderen 3, 135, 154 r 
299 (kruyen 3, 220), (eer)ampteren 3, 148, 333, ghebeen- 
deren 3, 200, aan den anderen kant (vgl. Vgr. § 72, 73); 

Opm. Kinder staat te lezen 3, 51. 

e. resten van de oude meervoudsvormen zonder uitgang 
(vgl. MS. §§ 253a en 2S9g): 

jaer, daegh, op de Men 1, 109; 2, 41, onder voet 1, 383, 
alle dingh, harsen 1, 330; 2, 378; 3, 562 (naast harsenen 

3, 155, harsens 2, 384; 3, 125); 

C lenden 3, 133, als plur. vèn lende, en tendens 3, 529, 
als plur. van lenden (vgl. Vgr. I, bl. 75), schoen plur. 1, 
375, 251; 2 , 58, 83, en schoenen 2, 77, 206, 302 (z. § 55), 
teen plur. 1, 132. 

Over dallen, naast hoerekoten zie § 41 p en a. 

§ 62.* Als genitief plur. is te vermelden : ryckeluyer (wens) 

1, 324; 2, 50, die geyle luyder (kost) 2, 124, jonge luyer 
(beurt) 2 , 104 , de luyder (deur) 2 , 69 (vgl. MS. § 337 opm. 

2, Vgr. § 113 en ben. § 88). 



HET ADJECTIEF. 



§ 63. a. Zeer gewoon is bij onzen auteur het gebruik van 
den vorm des accusatiefs in nominativo: 

uwen ghetr ouwen vriendt 1, 102 , den zwervenden Florendus 
1, 106, den ongeminden Tarisius ibid, een braven prins 1, 
116, een grooten heer e 1, 121, den wreeden divingeland 1, 125, 
een blinden yver 1, 128, den vdkrigen loer 1, 136, den on- 
standhaften mensch 1, 149, den grooten Macedoon 1, 171, den 
armen prince, den echten heer e 1, 380, u ongheluckigen die- 
naer, u ghetr ouwen slave, 1, 41, Fernandus den Spaenschen 
koning , 1, 42, den swarten moor 1, 44, den rechten rechter 
1, 52, u kloecken raedt 1, 72, den ouden dwaes 1, 389, een 
vliegenden storm 1, 268 z. voorts 2, 23, 25, 94, 113, 142, 
186, 194, 197, 228, 249, 263, 265, 311, 318, 330, 376, 
381, 382; 3, 73, 94, 98, 104, 105,136,236,368,374, 
459 enz.); 

en, met eene slordige schrijfwijze, de kalen adel 1, 37, 
de verliefden baron 1, 397, onse lieven Heer 2, 200, de smal- 
len adel 2, 259, de barbaarsten ztvart 2, 264, die grooten 
poëet 2, 354, die grooten heldt, de gruisigen herfst 3, 215, 
de dubblen mensch 3 , 305 , enz. , 
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en uwen dienstwïllighe vriendt 2, 11, den eenrinsche narre- 
kop 2, 14, den gheleerden en kunstighe Stevyn 3, 148, enz. 

Met navolging van zoodanige nominatieven masc. , zelfs 
bij feminina: een vasten handt 1, 41, haer witten hand 
1, 61, den hoogen wetenschap 1, 102, de broed erlychen jonst 
3, 587. 

Vandaar ook in den vocatief: 

eelen baes 1, 371, o lichten brand, 1, 48, lief sten vriendt 

1, 119, o ridderlycken heldt 1, 141, onsterffelycken Godt 1, 
373, ghy styven Moet 1, 383, gy oolycken scherluyn 1, 153, 
ghy onbeschaemden boef 1, 247, gy mallen schelm 1, 248, gy 
vuylen schavuyt 1, 248, mallen pisdief 1, 255, gy eerlosen 
dief 1, 289, o desen sot 2, 44, o vromen ridder 2, 274, 
o blooden guyl 2, 314, gedtichten donder aer 2, 400, trouwen 
vriendt 3 , 224 , o valschen dr och 3 , 400 , o snooden boef 3 , 
400 , eersamen bruydegom 3 , 537, enz. , 

en, met eene slordige schrijfwijze, vervloeckte stommen boef 

2, 309, eerentfesten edele heer 3, 144, enz. 

/?. Over vormen met geapocopeerde -n zie § 47?. 

§ 64. Als onverbogen vormen met -e (der oorspr. -io- 
stammen) bezigt bredeko behalve de participia praesentis , 
als zyn mogende gebied 1, 314, syn druckende gheklaauw 1, 
17, wat schurende ghekraack 1, 118, o kunstbarende hoofd 
1, 352, ook nog bloode , moede, blyde. Daarnaast ook -end , 
-ent, b.v. in een goet etent ghesel 1, 224, een welsprekent 
man 2, 119, enz., bloo y moe, bly en blyt 2, 47, 122, blye 

3, 112. 

§ 65. Nöm. sin g. masc. 

o. Bij 't onverzelde adj. staat naast vormen zonder -e, als 
sterffelick mensch 2, 141, vry hof 1, 68, sulck meester , sulck 
knecht 2,63, zelden een vorm met -e, als gheswinde droom 
3, 390. 

Bijna zonder uitzondering vinden we evenwel -e in verbin- 
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ding met eigennamen (vgl. MS. § 301&): Malle Hans, Lucas, 
Bouwe 1, 258, blaeuwe Jaap, jonge Jan, kittighe Piedt 1, 
147, aelwerige Arent 3, 220, Lange Dirck 1, 224 , gierighe 
Gerret, Geraert 2, 151, 209, 212, doove Jan, manche Klaas, 
magre Heyn 1, 255, slimme Piet 1, 272, 281, schalcke 
Jan 2, 66. Zelden zonder -e: Moy Lammert 1, 222, 
Swart-Jan 1, 214. 

?• Na een, geen zijn beide vormen in gebruik: ien fyn 
ghesel 1, 30, een recht, kloeck, verstandigh man 1, 36, een 
ghetrouw over setter 2, 10, een trouw vader 3, 43, een groot 
Koninck 3,67, een hoopeloos minnaer 3 , 277 , een wys mensch 
3, 593, enz., en vormen met -e ps. 

Opm. Afzonderlijk te vermelden zijn de vormen op -er (vgl. § 66 
opm. en§ 67 opm. I , en Vgr. § 90e): een recht gheleerder man 1 , 171 , 
geen vromer man , 1 , 209 , een stouter man , 3 , 290. 

Van een ander karakter is -er na wat (Vgr. § 261a) in wat grooter strijt, 
2, 276, wat goddelycker glans 3, 441. 

r- Na 't possessief steeds -e. 

§ 66. Vocatief sing. masc. 

Vormen zonder -e, als wantrouwich mensch 2, 376, ghy 
goet slocker 2,98, zijn minder gewoon ; in den regel : o snoode 
mensch 1, 122, waarde vrint 1, 109, moedighe jo?ighelingh 1, 
45, goede Godt 1, 53, 54, ay blinde mensch 1, 56, eerwaar - 
dighe heer e 2 , 10 , o schoone ridder 2 , 92 , snoode guyt 3 , 
54 , groote coningh 3 , 62 , enz. 

Vandaar ook (vgl. Vgr. § 90 opm.) ick ellendighe 2 , 75 , 
281; 3, 60, ick arme geck 2, 109, ick arme kreupele oiace 
man 2, 163. 

Beide vormen naast elkaar treft men aan in o wreet en 
boose mensch 1, 372, ick mistroostigh jonge man 3, 486. 

Opm. Afzonderlijk te vermelden zijn ick jonger helt 1 , 370 , o jon- 
ger helt 3, 231 , o rooder mont 3, 363 (vgl. § 65 opm.) 

4 
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§ 67. Nom. ace. sing. neutr. 

«. Bij 't onverzolde adjectief en na een , geen zijn de sterke 
vormen regel (z. Vgr. § 90c, 91c). 

Uitzonderingen: een moye mengelmoes 2, 159, een leydeliet 
3, 75, een nieuwe jaer 3, 132, verraderlycke heH 1, 39, 
van harde stael 3, 104, met maegdelyke schromen 1, 22, enz. 

£. Xa een possessief staan beide vormen , doch de oorspr. 
sterke heeft de overhand (Vgr. § 92). Voor zwakke vormen 
zie b.v. : myn salighe schaap 1, 30, syn soete lief , syn ghe- 
ivenschte, waarde lief 1, 36, myn jonge leven 1, 375, myn 
halve goei 1, 386, u lieve vaderlant 1, 388, enz. 

Beide vormen naast elkaar: u hooghe snel verstandt 3, 130. 

Opm. 1. Voor mt/n, w, 't jonger hert(je) 1 , 33, 40, 141 , 148, en wat 
sonderlingher volk , 2 , 186, wat droever schouspel 2 , 302 , veel goeder 
geluck 1 , 347 , vgl. § 65 opm. 

Opm. 2. Over den geapocopeerden vorm na 't bep. lidw. , demonstr. 
of interrogat. zie § 76. 

§ 68. Gen. sing. masc. en neutr. 

Na een , geen , het possess. en 't bep. lidw. of een pron. 
is de normale uitgang -en; een vorm op -{e)s vindt men in 
haer lieffelycks ghesicht 3, 41 ; een vorm met geapocopeerde 
"S in des Koninglyck ghewout 2 , 278 , des eerentfest landdrost 
1, 381 (vgl. § 56a). 

Voor des ruyme werelts enz. zie § 47^. 

Opm. Voor myn doode droeve soons overlyden 1, 170, uwysebruyde- 
goms geest 3, 517, syn lieve liefjes schoot 3, 308, haer, myn vaders 
huys 2 , 32 , 64 , haer goede vrome mans vei*driet 3 , 345 , syn toomich 
wyfs ghekyf 3, 111, een arm mans wysheit 2, 358, u gheestige vaders 
breyn 1, 306, zyn meesters eer, 1, 358, myn leege tyts verdry f 3, 131 , 
enz. vgl. Vgr. § 264a. 

§ 69. Datief en ace. sing masc. 
Regel zijn de vormen op -m\ voor apocope der -n vgl. 
§ 47^. Voor uitzonderingen zie § 76. 
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§ 70. Nom. ace. sing. fem. 

De uitgang -e is norm. Zelden zonder -e (vgl. Vgr. § 96 
en MS. § 300a): lief Elisabeth 1, 21, lief Margriet 3, 53, 
blaeuw Aecht 2, 115, oud ghewoonte 1, 18, dese schoon goddin 
3, 478, u koog afkornpst 1, 21, u overschoon siele 1, 38, u 
vruchtloos onschult 1, 133, mannelyck maagd 2, 400, meenigh 
maagd 3, 41, eenich maagt 3, 56, heylich stormery 3 , 510, 
o schoon jonckvrou 3 , 490 , van groot ellenden 1, 52 , de schyn 
groot edle eer 1, 150. 

Opm. Voor wat ghewenschter saack 2 , 267 , wat heughelycker feest 
2, 364, wat schoonder maghet 2, 35, zie Vgr. § 261a. Hiernaast ook 
wat onvertelbre vreught 2 , 364. 

§ 71. Gen. sing. fem. 

Een vorm op -er (Vgr. § 93) vinden we in: der bester 
gheselschappe genieten 1, 11, der hooghloffelyker redenkunst 1, 
307 , der dieper hellen 3 , 64 , der menschelycker blintheyt , fy 
u der grooter schande n 3 , 62 , der wydtberoemde latynscher 
tale 2, 12. Voor een zeldzaam der armen herten 3, 550, 
vgl. Vgr. § 93 opm. 

§ 72. Dat. sing. fem. Bij verbinding met een praepositie 
is een vorm op -er niet zeldzaam (vgl. Ygv. §§ 90 en 93) : 
met minnelycker vraghen, van konincklycker aert, in gheener 
wys y met grooter vreught, met heuscher talen , van onser 
eeuwej tot grooter bedroeftheydt , uyt goeder herten, in goeder 
ghesontheyt , in eigener persoon 2 , 94 , enz. 

§ 73. Nom. ace. plu r. 

Voor vormen zonder -e (vgl. MS. §§ 300a en 307 , Vgr. 
§ 97) wijs ik op : u vriendelyck oogjes 1, 38, dese swaer 
ellenden 1, 41, scharp berispers 1, 306, uw blaeuw uytvluch- 
ten 3, 274, de recht aanbidders 1, 87, veel verschrookt en 
hallif gare moor en 1 , 18. 

§ 74. Genit. plur. 

Naast den gewonen vorm op -e treffen we meermalen dien 

4* 
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op -er aan (vgl. Vgr. § 93) : der ivtheemscher letteren 1, 102, 
rfer latynscher uytspraken 1, 102, cfar gemeener tvoorden 1, 
105, der vorigher eeuwen 1, 305, der droever woorden 1, 
306 , cfer menschelycker quellinghen 1 , 306 , der bitterder 
achterklappers 1, 306, der reyner maechden 1, 356, der 
booser mensehen 1 , 384 , der dapprer geleerder mannen 
2, 9, der uytheemscher volckeren 2, 14, der lichter vrou- 
wen 2 , 15, der af gher echter hoeren 2 , 19, der Zooser , 
lichter vrouwen 2, 19, der Roomscher spelen 2 , 127, der 
doorluchtiger herten 2, 141, der rechter armen 2, 193, 
der eerlycker vrouwen 2, 401 , der schooner creaturen , 
^ r V romer martelaren 3 , 66 , der booser sielen 3 , 75 , 
der uytheemscher talen, der vreemder tonghen 3, 147, der 
uytlandscher spraken 3 , 200 , der heugelycker stralen 3 , 
203 , der vromer helden 3 , 206 , der ronder stenen 3 , 307 , 
der looser lichter vrouwen 3 , 586 , enz. 

§ 75. Datief pi ur. 

Voor dezen casus, die normaal gelijk is aan den accusa- 
tief plur. , wijs ik alleen op vormen , als met opgherolden va- 
nen 1, 42, met gevouwden handen 1, 370, by alle verstandi- 
ghen rechter en 1, 102. 

§ 76. Vormen zonder uitgang in plaats van die met 
-e of -en vindt men: 

«• bij ee^, geen en de possessiva passim (vgl. Vgr. § 99); 

p. bij den uit den nominatief ingedrongen vorm des dat. 
en ace. sing. masc. : een 'slimmer treek 2, 103, een 
kloeck vechter 1, 52, van my arm en katyvich , ja krachteloos 
mensch 1, 84, van een groot heer 1, 256, een onverbiddHyck 
man 1, 265, met een ghetrouw en goet dienaer 2, 369, enz.; 

y. bij de adjectiva op -el, -er, -en, -baer ps. , b.v. d'edel 
heer 1, 34, d'edel siel 1, 89, 151, dees suyver Maaght 1, 22, 
ien vruchtbaer boom 1, 31, dJ onsichtbaer hoop 1, 138, een 
onsichber rol 3, 287, de vruchtbaer aerde 1, 117, een eerbaer 
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schaemt 1, 22, aen (Pondanckbaer mensch 1, 25, enz. 



enz.; 



#. in de in §§ 70 en 73 vermelde gevallen; 

e. bij het door een bep. lidw. of een demonstr. vooraf- 
gegaan , in den nom. of ace. sing. neutr. staande adj. , wan- 
neer dit laatste op een zwak beklemtoonde syllabe uitgaat 
of het substantief met zulk eene lettergreep aanvangt , b.v. 
in H heymelyck verstandt 1, 9, H ongh etroost gemoedt 1, 17, 
Hnieuw ghebruyck 1, 18, dit Iclachtigh vrrmaen 1, 19, H groot 
begrypen 1, 19, dat verdoemt bedrogh 1, 20, Hparmantigh 
schoon gelaat 1, 21, dit swaer verdriet 1, 23, tvermaert ghe- 
slacht 1, 24, Hgulsigh snoot ghebruick 1, 26, enz. enz. 

§ 77. Voor een zeer gebruikelijk so heldachtigen prins 1, 
10, so euvelycken, overdadigen moyen knecht 1, 28, stdeken 
quaan dronckenschap 1, 30 , al te grammen razerny 1, 308, 
enz. vgl. Vgr. § 101. Let ook op van een sulcken sot ghe- 
moet 2, 173. 

§ 78. Onverbogen blijft steeds het adj. postpositum, 
waarvan door bredero trouwens in de berijmde taal nog 
een kwistig gebruik wordt gemaakt (vgl. MS. § 315a, Vgr. 
§ 102). 

Op III. 1. In blintheit blinde 3 , 545 , is de -e als eene concessie aan 
het rijm te beschouwen. 

Opm. 2. In 'f voorbijgaan zij er op gewezen, dat saliger en wijlen, 
in karakter met overleden gelijkgesteld, soms attributief vóór het subst. 
staan: myn saligher nicht 2, 307, u overleden wijlen saligher man 3, 
123. Hiernaast, evenals thans, Fallet saligher 3, 147, Piet de Wasscher 
saliger 2 , 1 04. 

§ 79. Naar hetgeen we bij vondel waarnemen (Vgr. 
§ 105) kunnen we kwalijk verwachten in bredero 7 s taal een 
vasten vorm bij 't gebruik van het substantieve adj. te 
vinden. Voor do casus , welke bij adjectieve of substantieve 
buiging slechts door af- of aanwezigheid eener -n van elkaar 
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afwijken, is intusschen wegens het boven in § 47 behan- 
delde verschijnsel het bedoelde facultatieve gebruik niet aan 
te wijzen. Daarom moeten we ons hier tevreden stellen met 
op het volgende te wijzen. 

In den nom. sing. masc. staan naast de gewone vormen 
op -e ook de volkomen als een substantief behandelde: 
de Swart 1, 125, de naast 2, 383; 3, 37, 43, d'hoffelycst 
3 , 40 , de goddeloos 3 , 91, u ghevangen 1 , 19, den , stoysch 
3, 92, den grys 3, 247, de geck, zot, dese stom 2, 285. 

Evenzoo in accusativo : dese doodt 2 , 202 ; 3 , 57 , een 
dood 2 , 203 , aen desen stom 2 , 286 (waarnaast de stomme 
spelen 3 , 85). 

In den nom. ace. sing. neutr. : in H goede nemen , duyden 

1, 101, 102, 305; 3, 87 479, tgoetste 2, 146, taertsche 
3 , 93 , u beste doen 1 , 34 , enz. , en H quaat 1 , 38 ; 3 , 87 , 
97, het tydelyck 1, 372, taertsch 1, 372; 2, 249, 't Hemels 

2, 249, het soet, suur 1, 246, Hverborgenst 1, 387, het wilt 

2, 257; 3, 488, het goed 2, 308, het nutst, best 2, 359, 
tcleyn 3, 106, het noodich, 'tonnodich 3, 103, het weynigh 

3, 134, in Hsot spreken 1, 292, tgoet, Hlelyck 1, 311, enz. 
Beide vormen naast elkaar: tgoede ent quaedt 1, 190, 

't Hemels boven 't Aartsche 3 , 93, Hwit inH swarte 3, 145. 

Opm. Voor het myns , syns, uws in de platte taal, b. v. 2, 81 , 95, 
96, 194, 225, 227, 230, 261, 319, zie §§ 83 en 8^. 

Voor de nominatieven sing. de woeden 1, 190, den ryeken 3, 34, 
den armen 2, 356; 3, 95, 96, den schalcken 3, 128, d'Hoochsten 3, 
249 , den derden 3 , 250 , den eenen 3 , 253 , den eersten 2 , 258 , den 
stommen 2, 259, de vromen 2, 262, 359, vgl. § 63«. 

§ 80. Naast den uitgang -en heeft de gen. sing. masc. 
van het gesubstantiveerde adjectief -ens, b. v. in ^snaastens 
hulp 1, 162, zyn evennaastens 3, 589, des ar mens 3, 110, 
des anderens 3, 281, myn alderliefstens 2, 50, een sieckens 
3, 567; 



55 

zelden -s of -e(n): des overledens 1, 106, des alderhoochste 
2, 143 (vgl. Vgr. § 106). 

In den dat. sing. neutr. is -en norm, -e zeldzaam: ten 
besten 1, 101, 105, 136, 138, 293, 305, 386; 3, 64, 
123, 124, 133, 200, ten tweeden, derden 1, 15; 2, 15, 
ten quaaden 3, 322, 386, ten goeden 1, 120, ten minsten 
1, 117, 127, 380; 2, 257, 260, ten laatsten, lesten 1, 
134, 138; 2, 15, ten vollen 3, 148, 309, enz. (z. Vgr. § 105), 
ten volle 1, 156; zonder uitgang ten goed 2, 402 (r.). 

§ 81. In den nom. ace. pi. is de dooden enz. of de doode 
enz. regel. Voor de zeldzamer vormen de eerst, grootst 3, 
400, de vromst 3, 558, de goddeloos 2, 359, de ryekste en 
de vromst 1 , 111 , is § 73 te vergelijken. 

Een plur. op -s is zeldzaam: drie ghevangens 1, 106, 165, 
178 (vgl. ben. § 90 £ , Vgr. § 106). 

Als gen. pi. vindt men: der dooder 1 , 318, der bester 1, 
392 (vgl. § 74), lek ben der kleynen troost, der grootsche 
groote schrick 1 , 124. 



HET PRONOMEN. 



HET PERSONALE. 

§ 82. Het oude pron. van den 2en persoon sing. wordt 
nog aangetroffen en wel als: du 3, 287, 533, -tu 
encliticum (z. § 111), doe 2, 220, en douw 3, 334, welke 
beide laatste Friesche vormen zijn, dy (ace.) 1, 121, tot, 
van, met, aen dy 1, 141, 351; 3, 54, 334, 466, 532, 
dyn (zelven) (z. § 84) en dich in de uitdrukking sich voor 
dich 2 , 220. 

Anders bezigt men bij 't aanspreken van één persoon jy , 
je , ghy , in dat. en ace. jou(w) , je , u ; als encliticum met een 
werkw. verbonden luidt het woord -y of -je, soms -ie b. v. 
in vraegie 2, 51. 

Opm. Opmerkelijk is het gebruik van du in du moorders y du val- 
sche gasten 1 , 55. 

§ 83. Als genitivi sing. heb ik opgeteekend myns, syns 
1, 177, 357; 2, 100, 105, 150, 196, 199, 257, 287, 
288, 305, 354; 3, 100, 237; 321, 323, 364, 503; ook 
in Michieltje is goet myns 3, 241 , en dat myns, syns (z. § 79 
opm.), naast Hmyn(e), Hsyn(é) (§ 90b). 

§ 84. Zeer gebruikelijk is naast my een dat. ace. myn , 
men 1, 288, 325, 326 (vgl. MS. § 329, Vgr. § 116); ook 
in o myn 1, 365; 2, 47, 69, 82. Vgl. voorts bov. § 82 
dyn voor dy. 
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§ 85. Naast het normale hem als dat. ace. sing masc. vindt 
men bij uitzondering him 2, 222, vaker hum 1, 110, 147, 
185, 187, 224, 228, 272, 290; 2, 105, 115, 212; 3, 
233, 235, 236, 237, 239 enz. (vgl. §89). Naast het fem. 
haer staat ook ps. heur (§ 12); se is veel minder in gebruik. 

§ 86. Als gen. plur. van den l en , 2 eD en 3 en persoon 
ontmoeten we: haers (gelycken) 2, 57, uws (gelyck) 2, 76, 
jou(w)s(gelyck) 1, 254, 3, 51, het uws 2, 95; uwer (af- 
hangende van een verb.) 1 , 354 ; 3 , 542 , onser beider 
leven, oordeel, dood 1, 54, 260; 2, 352; 3, 352, haar 
beider liefd, kind 1, 155, 378, en onse aller Griet 1, 258, 
van uwen alle dienaer 3, 20.2 (z. Vgr. § 110). 

§ 87. De nom. ace. plur. communis generis is sy, se, 
de dat. ace. haer, huer (voor dezen vorm in masc. en neutro 
z. 1, 51, 52, 77, 168, 307, 308, 358, 361; 2, 26, 43, 
51, 88, 156 enz.), en minder vaak hen, htm (voor hun als 
ace. fem. z. 3 , 41). Se dat. plur. masc. staat 1 , 323. 

§ 88. Verbinding der personalia met liede(n) , lie(n) , luy , 
vinden we ps. Vgl. ook § 62*. Iluldere in huldere incarna- 
tie 2, 160, is een Vlaamsche vorm (vgl. Vgr. § 112). 

§ 89. Als wederkeerend voornw. zijn in gebruik : sich , 
sick 1, 43, 368; 2, 62, 374; 3, 281 \ 407 (MS. § 335c), 
voor 't masc. en neutr. hem, hum 2, 41, 115 (vgl. § 85), 
en syn ps. (dit laatste steeds in verbinding met selve^n), 
self y selfs) ; voor 't fem. haer , heur ps. 

Als bijzondere vormen zijn te vermelden: haer, huer als 
masc. en neutr. pi. 1, 10, 20, 28, 30, 31 enz., hem als 
plurale 2, 144; 3, 102, 201, hem als fem. sing. 1, 24, 
228, en het zonderlinge sigs, sichs 3, 19, 68, 73, 74. 

HET POSSESSIEP. 

§ 90. Als possess. voor den 2 en persoon is dyn niet ge- 
heel ongewoon: 1, 21, 39, 101, 133, 135, 141, 142, 157, 
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167, 169, 175; 2, 27, 366; 3, 18, 64, 207, 281, 282, 
295, 306, 334, 378, 500, 507, 509, 510, 517, 539, 
541, 563. 

Voor den 3 en pers. plur. comm. generis wordt ps. naast 
hun ook haer , huer (§ 12) gevonden. Vgl. voor 't masc. en 
neutr. 1, 10, 55, 110, 118, 147, 176, 213, 223, 228 
enz. Verder is te wijzen: 

o. op ons(e) in onse schepen échevin 1, 219, naast ons 
jonckste soon 2, 47, ons dood 1, 113; ons neutr. sing. ps. , 
naast onse volck 1, 276; 2, 84; 

£ op de onverbogen vormen van het door 't lidw. voor- 
afgegane poss. , t. w. de myn masc. sing. 1, 285, den u 1, 
81 (waarnaast den uwen 2 , 294 , z. § 279) , de myn , syn fem. 
sing. 1, 139, 347, 387; 2, 32, 310, 367, de haer 2, 388, 
de u 1, 66, de myn plur. neutr. 2, 253 (waarnaast ook ver- 
bogen vormen) , tmyn , tsyn (naast Hmyne , Hsyne , dat myns , 
syns, § 83); 

y. op verbindingen, als een myn(en) vrient 1, 15; 3, 133, 
negen syn goddinnen 3 , 304 ; 

d. op de naast ten mynent enz. gebezigde vormen tot myns 
2, 225, tot zyners 1, 358, tot uwers 3, 160, met een genit. 
van het personale in plaats van het poss. ; 

s. op de uws de uwen 3, 423 (vgl. bov. § 81). 

öpm. 1. Voor de aan 't bepaalde woord voorafgaande genitivi myn , 
syn enz. z. § 68 opm. 

Öpm. 2. Voor tuysent, uys z. § 14 opm. 4. 

HET DEMONSTEATIEF. 

§ 91. Als genitief van het substantief gebezigde die, dat 
komen voor diens 1, 320; 2, 38, 263, 383, dies, en des 
1, 48, 59, 60, 62 enz. 

Een verbogen dat. sing. neutr. treedt ps. op in de ver- 
bindingen vandien, nadien, beneffensdien 1, 329, enz. 
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Vpor datte 1, 217, vgl. MS. § 349; voor die dat. ace. 
sing. masc. 1, 56, 61; 3, 28, 57, 122, enz., dese ace. sing. 
masc. 2, 261, MS. §§ 352 en 354&; voor dien nom. sing. bo- 
ven § 63a. 

§ 91.* Naast de gewone verbogen vormen van dese leest 
men herhaaldelijk dees, voor het eigenlijke dese of voor het 
geapocopeerde dese, desen, of ook met syncope voor deses: 
in nom. sing. masc. 1 , 72 , 327 , 383 ; 2 , 59 , 66 , in gen. 
sing. masc. uit 1 , 47 , in dat. ace. sing. masc. 1 , 44 , 72 , 
82, 136, 162, 177, 189, 262, 343, 357, 383, 387 enz., 
in nom. ace. sing. fem. 1, 18, 22, 44, 67, 74, 80, 88, 
89, 113, 117, 120 enz. (ook dues 1, 187), in nom. dat. 
ace. plur. comm. generis 1, 47, 52 ; 56, 133, 164, 165, 
169, 178, 213, 317 enz. Voor een herhaaldelijk voor- 
komend desen, i. pi. v. dese, vgl. § 63a; voor den dezen 2, 
22, 61, Vgr. § 120; voor ditte 1, 219, 290; 2, 40; 3, 59, 
MS. § 354#. 

§ 92. Naast het gewone de-, dat-, 'tselve = ille, -ud, zijn in 
dezelfde beteekenis in gebruik de(n)selfde(n) , tselfde 1 , 15; 
3, 123, 146, hetselfd 1, 343, ditselfste 1, 180, de-, tselvighe 
1, 15; 2, 14; 3, 201, in gen. pi. derselvigher 1, 106. Als 
„idem" wordt ps. gebezigd de-, dat-, dit-, tselfde (ook tselft 
1, 65, en tselfden 3, 75); somwijlen echter ook desdve, tselve 

1, 306; 2, 72, 144; 3, 156, 256, de-, dieselfste 1, 80; 2, 
48, 52, tselfste 1, 84, ditselfste 1, 180, de-, datselvighe 1, 
102, 305. 

§ 93. Gelijk dees voor dese(n) , staat ook degeen voor de(n)- 
ghene(n): in nom. masc. sing. ps. , fem. 2, 87, in dat. ace. 
masc. sing. 1, 18, 57, 80, 82, 83, 114, 142, 223, 312; 

2, 122, 281, 371; 3, 66, 206, 207, 367, (daarnaast 
de-, diegene 1, 18, 312), in plurali 2, 111, 286, 302, 
307; 3, 63, 67. Voorts hetgeen, naast hetgene, tgundt 

3, 88. 
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Als gen. sing. masc. heb ik genoteerd desgenen 1, 349, 
en in plur. derghener 3, 116, 334. 

Opm. Der gheen(d)er in nora. sing. masc. 2,62, aco. sing. masc. 1 , 
46, 155, 305; 3, 66, in feminino 3, 341 , in plurali 3 , 116, 334, zijn 
navolgingen van een in diezelfde casus gebezigd een(d)er. Vgl § 100 
en Vgr. § 134. 

§ 94. De normale vormen van selve zijn: selve in nom. 
comm. generis, waarnaast zeer vaak self, in fem. b.v. 1, 83, 
86 , 275 ; 2 , 35 , 48 , selven in den dat. en ace. sing. masc. 
en pi. comm. gen., of ook sing. fem. b.v. 1, 277, 39, 50, 148, 
285, 305; 2, 286, 303, 306; 3, 87, 244, enz. 

Als adverbiale vormen ontmoeten we voorts (vgl. MS. §§ 
356, 357, Vgr. § 123): 

selfs, in sing. masc. en neutr. ps. , in sing. fem. 1, 64, 
145, 275, 340, 343; 2, 19, 21, 50, 60, 79, 303, 366 
enz., in plur. masc. en neutr. 1, 87 ; 2 , 20, 93 ; 3, 309, 
in plur. fem. 1, 38; 2, 110; 

selver, in sing. masc. en neutr. 1, 133, 307; 2, 80, 108, 
165, 197 en verder ps. , in sing. fem. 1, 39; 2, 256, 375; 
3, 123, 460, in plur. 3, 283; 

selven, in nom. sing. masc. 1, 67; 2, 87, 88; 3, 126, 
292, nom. sing. neutr. 1, 67. 

Voorts is te letten op sy selfste plur. 2, 157. 

Opm. Hoe willekeurig onze auteur omging met de vormen van dit 
woord, toont ons treffend eene plaats als 3, 62 bovenaan, en het 
Liedeken van myn selven 3 , 530. 

HET BELATIEF. 

§ 95. In genitivo is de vorm met w regel ; slechts zelden 
leest men diens 1, 168, 305; 2, 68, 371. Ook in dativo 
en na voorzetsels ontmoeten we meestal wie(n) ; die in dezen 
casus vindt men in sing. masc. 1, 51, 88, 122, 179; 2, 
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112, 173; 3, 75, dien 1, 379, die als dat. sing. feni. 1, 
26, en als dat. pi. 1, 30. 

Een met dien, icien afwisselend die, wie (vgl. Vgr. § 217) 
is op nagenoeg elke bladzijde te lezen. Voor den vaak aan- 
getroffen nom. sing. masc. dien vgl. § 63«. 

Opm. 1. Dat als relat, van een manl. of meervoudig antecedent 
(Vgr. § 217) staat in veel grootspreeckers , dat niet dan guyllen zyn , 2, 
62 , myn soon , dat ick verliet ,1,1 80. 

Opm. 2. Dikwijls wordt met het relat, het demonstr. dat verbonden , 
b.v. in wiens dienaer dat ick ben 2, 277, waardoor dat 2, 374, enz. 
(vgl. § 99 en Vgr. § 217). 

§ 96. Wiens slaande op een fem. antecedent (Vgr. § 126) 
bezigt onze auteur 1, 75, (312), 356; 2, 50, 80, 102, 
371; 3, 40, 139, .265, 282, 330, 341, 531, diens 2, 371, 
wien, dien in Hzelfde geval 1, 21, 112, 169, 317; 2, 80, 
150, 280, 282, 363; 3, 206, 306, 498, wiens bij een 
meervoudig antecedent (Vgr. § 128) o. a. 1, 246, 305; 3, 
105, evenals diens 1, 168; 2, 68. 

Ook is te letten op de woorden dien hy spreeckt 2 , 288. 

Opm. Die slaande op een neutr. antecedent vertoonen u kindt die 
1 , 135, Rotterdam die 1 , 10, medelyen die 1 , 52, 'tverstandt die 1 , 40, 
Gods oordeel die 1 , 40, wat ongelyck die 1 , 158. 

§ 97. Naast hot relatieve tgeen , hetgene vindt men het gundt 
1, 47, 69, 357; 2 , 287 ; 3, 65 , 92 , 417. 

§ 98. Van welck als relat, gebezigd treffen we de vol- 
gende vormen aan (Vgr. § 130): 

nom. sing. masc. welcke, welck 2, 23, dewelclc 1, 53; 3, 
206, dewelcke 1, 350; 3, 105, 277; 

nom. ace. sing. fem. welcke, welck 1, 372 , dewelcke } die- 
1, 102, 106, 308; 2, 14; 3, 126, 282, dewelc 2, 360; 

nom. ace. sing. neutr. welcke 2, 32, (he)twelck } (he)twelcke 
1, 9, 101, 102, 129, 305, 308, 383; 2, 12, 179, 374; 
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3, 144, 148, 149, 157, 189, 202, (he)twelcken 1, 105; 

2, 384, 395; 3, 116, 206; 
ace. sing. niasc. welcke 1 , 60 ; 

gen. sing. niasc. neutr. welex 1 , 372 , welckes 1 , 368 , gen. 
sing. fera. welcker 2, 15, welcks 1, 129. 

Afzonderlijk dient vermeld een ziel in wekken 1 , 310 
(vgl. § 96). 

HET INTERROGATIEF. 

§ 99. Voor wien als nom. sing 1 , 327 , 382 ; 2 , 22 , 
27, 28, 65, 88, 112, 113 enz. vgl. § 63«. Normaal is 
de gen. wiens , zeer zeldzaam wies 1, 219. 

Voor watte 1, 276, 286, 382; 2, 119, 155, 196, 197; 

3, 282, vgl. MS. § 360 d, Vgr. § 133. 

Opm. Passim zien we dat in verbinding met een interrogatief (vgl. § 
95 opm, 2 en Vgr. § 217). Van wat stof dat de siel 3, 21, wat 
juffers dat 3 , 49 , wat leest dat hy ibid. , sie wie dat het is 3 , 51 . 

HET INDEFINITUM. 

§ 100. Wie(n) en wat worden als indefinita nog vaak 
met dat verbonden. 

Voor een(d)er als nom. sing. masc. 3 , 469 , als ace. sing. 
masc. 2, 353, 361; 3, 84, en na praeposities 1 , 133; 2 , 
376; 3, 379, vgl. Vgr. § 134. 

Naast gheen staat ge(e)nich (gevormd naar eenich) 1 , 322 ; 

2, 54, 173. Yets, niets wisselen af met yet, niet. 
Yegelyck, zonder voorafgaand een, leest men o.a. 1, 43, 

73, 190; 2, 12, 159, 366, 370 enz. Yoot menkaer enz. 
zie § 34a. Vormen als eikanderen 3, 281, malkanderen 

3, 155, zijn zeldzaam. Voor m' = men z. § 47^ opm. 

HET NUMEEALE. 

§ 101. Te vermelden zijn: twie 1, 219 (§ 23^), dry 1, 
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220, 325, drye 1, 363, 372 (MS. § 380), naast drie, seve 
1, 250; 2, 162 (§ 47*), thien, vieHien 1 , 226 (§ 23^), 
twyntich (§ 3/?), tsestich 2, 12, 351 , on tsestiende 1, 324 
(MS. § 132ft), hondertich (gevormd naar negmtich) 1, 376, 
duystmael, duysterley 1, 364; 2, 385; 3, 533, naast duysent 
(z. Vgr. § 137). 

Anderde (vgl. Vgr. § 144) is te lezen 2, 57. Dries drie- 
maal 1 , 153 , berust op navolging van eens 1 ). 

Als verbogen vormen ontmoeten we te achten , negen 1 , 
275, te vyven om vijf uur 1, 216, tot elven 1, 216, dees, 
haar tween 1, 51, 178, 181, onder haer vieren 1, 213. 

Voorts lette men op constructies, als ontrendt haer ses of 
achtien jaren 2 , 64 , om u sesthien jaren 1 , 10 , en negen 
syn goddinnen 3 , 304 , myn sinnen , sin netjes vijf 3 , 341 , 493. 

Van beyde (MS. § 382) vinden we onverschillig of 't substan- 
tive of adjective is gebezigd door elkaar beyde en beyden of 
bey (beyd 1 , 379). Alle heeft de gewone buigingsvormcn ; 
voor 't adverbiale alle in met alle myn gemoet 1, 126, z. 
MS. § 374*, Vgr. § 146. 



J ) Zie voor dries bij andere auteurs der 17de eeuw en voor t wees Taalbode 3, 
292. Onjuist is intusschen de aldaar aangenomen verklaring der s. Van I Iel ten. 



HET VERBUM. 



DE HOOFDVORMEN. 

§ 102. I e sterke klasse (blyken, blyven enz.). 

Afzonderlijke vermelding vereischen : tyen , met de onoorspr. 
beteekenis „gaan", in is weg eteghen 1 , 223 , teeghick aen 
Hlesen 3, 127, teegh ick opter loop 3, 141, tegen 2, 41 
(vgl. MS. § 171rf , Vgr. § 43a); het oude driten , dat alleen 
in participio voorkomt in muffrouw dunne gedreten 1, 29; 
gequenen 1, 343, van quynen ; versijgen verdwijnen van vlam- 
men, alleen in infinitivo 1, 330', pypen, met ghepepen 1, 185; 
ick ly 2, 184, met ick lee 2, 186; alsmede de door verloop 
sterk gewordene (vgl. MS. § 167 en opm. en L. ^ 3) belyden, 
(ge)lycken y pryzen, wyzen, (be)swymen (met siveem 1, 140; 

2, 180, en beswemen p.p. 1, 162). 

Van benyden is 't verl. deelw. steeds (on)benydt 1, 125, 
136, 342; 2, 357, 371; 3, 107, 131. 

Styven heeft steef versterkte 2, 74, styfden stijf maakte 

3, 245, en ghestyft versterkt 1 , 116. Van spysen vindt men 
naast ghespyst 3, 104, 374, een in ; trijm gebezigd speest 
3, 469. 

Verloop naar de zw. conj. vertoont het praet. betydet 
beschuldigdet 2 , 312. 

§ 103. II e sterke klasse (buygen, bieden enz.). 

Van de hiertoe behoorende ww. vermelden we: tooch 2, 267, 
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gelogen 1 , 380 , doch {joon tien ; *spn(ij)gen, met spooch 
1, 269, 274; 2, 151, on espogen 1, 258; hot alloen in 
't partic. gebezigd bedoven 1, 75, 3H4; 2, 16!), 357 (vgl. 
Mnl. Wb. 1, 670); sugpen, mot esopen 1, 286 (waarnaast 
de Hgd. vorm ghesoffen 3 , 392) ; sieden , met soodt 3 , 500 , 
gesoon 1, 326; 2, 167, 223, opghesoden 1, 40; bewiesen, 
met vrosen praet. 2, 116, en bevrosen, bevroozen partic. 2, 
264, 394 (waarnaast bevroren 3, 320); verliesen, mot verloor 
en verloos 2, 26. 

Verloop naar de zw. flexie vertoonen : kruy(d)en , mot een 
partic. ekrttyt 2, 219; spui/ten, met ^spui/tten 2, 27 (naast 
spood 3, 148), en ontduyekte 1, 17. Van sp(o)mven komen 
alleen de praesensvormen lek spouw(e) 1 , 46 , 330 , 377 , 
ick spu 2, 174 (vgl. § 36), on iek spuw 1 , 170; 2, 77, enz. 
(vgl. MS. § 170, L. § 8) voor. 

§ 104. III e sterke klasse (binden, sterven enz.). 

Naast werden vinden we niet zelden worden , minder vaak 
warden 1, 129, 179; 2, 31, 203, 376; 3, 289, 484, en 
in 'tpraes. wart 1, 159, 162, 221; 3, 129, 484, met de 
praeter. vormen wart 1, 112, 140, 162, 179, wor- 
d(en) 1, 274; 3, 80, 156, 157 (vgl. L. § 12r, Vgr. § 39/,), 
luiert, toierden (alsmede worde 1, 274; 2, 189, en wierde 
1, 343, 351, voor word, wierd } vgl. Vgr. § 55). 

Van bedingen luidt het partic. bedongen 1, 312; Renden en 
schenken (vgl. MS. § 147, en L. § 15.) zijn steeds sterk; 
van schricken (vgl. MS. § 147 en L. § 15) vindt men schrack 
3, 585, verschrickt 1, 44, 57, 141; van schenden (vgl. L. 
§ 15) (on)gheschent 1, 312, 327; 2, 395-, 3, 32, 137, 272, 
318, en geschonden 3, 137. Voorts lette men op glommen 
1, 287 (vgl. L. § 11 opm. 2). 

Voor ghébonghen , evonghen , i. pi, v. ghebonden , evonden , 
z. § 33. 

Naast de normale vormen met o in 't praet. sing. worden 
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nog zeer vaak oude vormen met a aangetroffen : onthand 3 , 
60, began 1, 333, dwdngh 1, 26, 39, 56, 111, 180, 181, 
380, 384; 2, 395-, 3, 340, beklam 1, 75, sprang 2, 396, 
starf 1, 382, track 1, 71, 306, 344; 3» 104, vant 1, 42, 

120, 381; 2, 179, 278, 280; 3, 125, 357, (ver)wan 1, 
349, 383; 3, 109, 133, 135, drang 3, 334, schrack 3, 
585*, sand 1, 117, 163, 180; 2, 279; 3, 206 , 334 , wart, 
z. bov. (vgl. Vgr. § 39a, L. § 12). 

Andere praeteritale vormen (vgl. Vgr. § 39 b, L. § 13 en 
12c, 12*) zijn: 
hulp 1, 226; 2, 204, ver-, besturf, -ven 1, 67, 79, 90, 

121, 163, 225, 377, 392; 2, 22, 25, 156, 163, 165, 
397; 3, 257, verwurf, -ven 1, 255; 2, 10; 3, 437, (af)- 
wurp(en) 1, 18, 247, 321; 2, 107; 3, 122, bedurven 

2, 55; 

bedelf 1, 57, sterf 1, 161, 383; 2, 14; 3, 108; 

stierf 1, 23, wierp 1, 134, 151, 288, wiert, wierden. 

Van beginnen ontmoeten we, behalve began, begon(nen), 
ook begonst 1, 20, begost 3, 404, begos 3, 338 (vgl. MS. 
§ 146c, L. § 14). 

In participio is o regel , u uitzondering , als in afgekurven 

3, 36, bedurven 1, 215, 248; 2, 230, ge-, versturven 1, 
159, 163, 215, 378, 392; 2, 23, 29, 54; 3, 24, 288, 
391, verwurpen 3, 440, verwurven 1, 10; 2, 23, 29, 102, 
ehulpen 1, 184. 

Verloop naar de zw. conjugatie (vgl. MS. § 148, L. § 16) 
vertoonen: tref te 3, 464, berghdein) 1, 120; 3, 445, ghe- 
bercht 1, 259; 2, 99, schelde(n) 1, 249; 2, 157, swerfde 
2, 14, verkerft 1, 269. Met opzicht tot geslingt geslonken 
(z. § 31«) vgl. L. § 15 opm. 1. 

§ 105. IV e sterke klasse (nemen , breken enz.). 

Helen, met verholen 1, 318; 3, 135, 299; geschoren ge- 
schapen 1, 223; 2, 123, 191; 3, 75, geschoren gespannen 
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l, 392, raet geschoren 2, 395 (MS. § 156a, 1576, L. § 24a, 
25); kommen naast komen (z. § 410). 

(Be)quelen 1, 62, 129, wordt alleen met zw. flexie aange- 
troffen: bequeelde 1, 315, uytgequeeld 3, 569. 

Voor gebrect, nem(p)t, spreekt z. bov. § 1 opm. 2. 

§ 106. V e sterke klasse (eten, geven enz.). 

Van steken vindt men ps. het verl. deelw. gesteken , geen 
gestoken (vgl. MS. § 161/\ L. § 29e, Vgr. § 40). Een imper. 
stick zie is bewaard in de zegswijze sich voor dich 2 , 220. 
Pleghen, met plach en plech 2 , 44, 115 , 219; 3, 224, 520, 
pleech 1, 20, 272; 2, 106, 126, 210, 213, plecht 2 , 188; 
3, 224, pleecht 1, 34, 219, 391; 2, 104, 190; 3, 379, 
401, pleghen 1, 20, 371; 2, 40, in 't praeterit. , gheploghen 
verricht 3, 136, 157, en ghepleegt verricht 2, 78, 385 (vgl. 
L. § 29rf en Vgr. § 41). Ligghen en legghen worden door 
bredero niet uit elkaar gehouden. 

Van weghen trans, en intrans. komen voor de participia 
geivoegen 1, 311, ewoghen 2, 206, ghewoogen 3, 157 (vgl. 
MS. § 161rf , L. § 29e); terwijl beweghen verloop naar de 
st. conj. vertoont (vgl. MS. § 161 opm. 1, L. § 31) in 't 
partic. bewoghen, 1, 307; 2, 195, enz., waarnaast (on)be- 
weegt 1, 135, 392; 2, 145, 283; 3, 100, 107, 209, en 
in 't praeter. beweechden 1, 388; 2, 71, 264. 

Geschie(de)n , met geschiede , geschied en geschach 1, 46; 2, 
278; 3, 48 (MS. § 161 opm. 2, L. § 28). Treden, met 
trat 1, 334, getreden 1, 306, 334, vertreden 3, 74, heeft 
ééns in 't praeter. betrede 3 , 52 (in 't rijm). Het partic. van 
tvesen is normaal geweest. 

Voor gheft z. § 1 opm. 2, voor badden, wasse § 41/3. 

§ 107. VI sterke klasse {dragen, varen enz.). 

Sweren, met swoer(en) 1, 320: 2, 179; 3, 68, en swoor(t) 
3, 60, 74, besworm praeter. 3, 498 (vgl. MS. § 175A, 

L. § 36/0- 

*"* 
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Van het oude standen leeft nog een rest voort in den 
imper. stant op 1, 54, 59. Voor (be)ivos z. ben. § 108. 

Vraghen enjaghen, met vraeghde 1, 140, 227, 285; 2, 
157; 3, 444, en vroegh 1, 26, 181, verjaeghde 3, 149, en 
(ver)joegh 1, 48, 71, 181, 274, 316; 3, 457. 

Laden , met laede en loedt 3 , 90 , en het uitsluitend ge- 
bezigde ge-, over-, beladen 1, 42, 65, 149, 212, 321; 2, 
10, 151, 362; 3, 108, 322, ver-, ge-, belaen (vgl. § 48) 
1, 116, 146, 238, 321; 2, 26; 3, 326. Lachen , met loech 
1, 26; 3, 247, 258, 386, 463, 527, en lachte{n) 1, 23; 2, 
169; 3, 44, ge-, belacht 1, 25, 227; 3, 74, 92, 365. (Be)- 
graeven, met begroef 1, 62, 128, en men graefden 1, 379 
(vgl. MS. § 177, L. § 38). 

§ 108. VII e sterke klasse (redupliceerende ww.). 

Vermeldenswaardige vormen zijn : ontvangen en ontfaen infin. 

1, 37, 370 ; 2 , 263 ; 3 , 329 , met ontfangen en ontfaen partic. 

2, 314, omvangen 3, 67, bevongen 1, 212 (r.), en omvaen 

3, 67; begangen partic. 1, 379; de praeterita hiel, hil 
(§ 51 a ), en viel, vil; ontf ongein) 1, 340; 2, 151, vongh2, 190, 
gongh(en)2, 151, 186, 57, gevormd naar stond, bij het 
oude standen (vgl. MS. § 180f en L. § 44a); schiede 1, 157 
(vgl. bov. § 104 worde en wierde in praeterito). 

Van heffen , scheppen , backen luidt het praeter. hief, schiep, 
bieck 3 , 535 (het partic. van dit laatste ww. ghebacken 2 , 
70, 71, en ghebackt 2, 13; vgl. MS. § 175e, L. § 36, Vgr. 
§ 45.) Van waschen en wassen in den regel wiesch, wies, 
zelden (bé)wos 2, 156, 3, 338 (vgl. Mnl. wosch, MS. § 175e). 

Vgl. voorts nog verkouwen 3 , 338 , naast verkotit 3 , 272, 274. 

Met verloop naar de zw. conj. staat houde hieuw 1, 158 
(vgl. MS. § 182c, L. § 47), naast afgehouwen 2, 223. 

Opin. Voor houden houwen 1, 179 (waarnaast houwen 1, 366; 2, 
259), en hield hieuw 2, 58, vgl. MS. § 182c. 

§ 109. Zwakke werkwoorden. 
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In 't participium is nog een enkele maal de -e- bewaard 
gebleven: gevraget 1, 135, afgebeeldet 1, 140, 159, verspreydet 
1, 119, 151, gkenoemet 1, 180, vercieret 2, 390, versadet 
1, 67, verstricket 1, 70, gestellet 3, 462, verkleydet 3, 368, 
gevryet 3, 463. Van een dergelijk praeteiïtum vindt men 
geen voorbeelden. 

Syncope der -e van -de , -te , vertoont zich bij achtervoeging 
van een encliticum , b. v. in leydse 3 , 334 , en vaker. 

DE SUFFIXEN. 

§ 110. In den len pers. sing. praes. ind. zijn naast de 
normale vormen zonder -e de oudere met -e nog lang niet 
zeldzaam, vooral in de deftige taal van de opdrachten en 
voorredenen. Voor ick sien } sien ick 1, 87, 366, ick pluym- 
strycken 3, 365, ick besweren 1, 344, vgl. MS. § 206, L. 
§ 62 , Vgr. § 56 , bl. 49. Voor doen, gaen ick, met organische 
-n, zie ben. § 119. 

§ 111. De oude vormen van den 2 en pers. sing. zijn zeld- 
zaam: doe dogest 2, 220, raestu en klampstu 3, 532, maeckstu, 
boutstu en waenstu 3, 550, du bist (zie § 120). 

§ 112. In den 2 en pers. plur. staan afwisselend naast 
elkaar de vormen op -dy (vgl. Vgr. § 52) uit d -f- i = d + jh 
als begheerdy , blyfdy, brengdy , bloosdy , berghdy , bleef dy , 
naamdy , sloechdy , sweechdy enz. , en vormen , als koom ghy , 
krych gy , versin gy , vaer gy , dronck gy , kreeg gy , sloop ghy 
enz. enz. (vgl. Vgr. § 53, L. § 71a). 

§ 113. Voor praeteritale vormen, als ghy (be)minde 1, 
19; 2, 389, ghy seyde 1, 37; 3, 131, ghy vraechde 1, 
256, ghy slingerbiende 2, 189, ghy waende 2, 261, ghy be- 
thoonde 2 , 284 , ghy beloonde 2 , 284 , ghy hoorde 2 , 384 , 
gy bekende 3 , 424 , en ontvoochde ghy 3 , 259 , stoeyde ghy 
2, 174, stroyde ghy 3, 401, enz. enz. vgl. Vgr. § 54. 

Hiernaar ontwikkelde analogievormen zijn: ghy was 2, 164, 
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gMy qnam 1, 70, ghy gaf 1, 84, gy sang 2, 395, gy droech 
3, 258, gy onderhiel 3, 284 (vgl. Vgr. I bl. 42). 

§ 113.* Zeer gewoon zijn in den l en en 3 en pers. sing. 
van het zwakke praeter. vormen op -den, -ten (vgl. Ygr. 
§ 56, MS. § 217, L. § 75). Voor den 3 en pers. zijn 
de voorbeelden ps. aan te treffen. Voor den l en persoon 
noem ik: 

ick acht(t)en 1, 38, 173; 2, 296, ick byvoegden 3, 125, 
ick dutten 1, 54, ick ey genden 1, 354, ick gemoeten 1, 101, 
ick geroemden 2, 287, ick haatten 1, 57, ick (aen)hoorden , 
ick haelden 1, 233; 2, 259, ick hoesten, hemden 1, 287, ick 
hoopten 2, 265, ick krabden 1, 248, ick tienden 2, 227, ick 
lachten 3, 44, ick leyden 3, 34, ick merckten 3, 128, ick 
menden 3, 286, ick noemden 2, 287, ick offerden 3, 458, 
ick poesten 1, 212, ick roockten 1, 212, ick ruylden 3, 471, 
ick straften 1, 23, ick storten 1, 122, ick (toe)seyden 1, 217, 
232, 285, ick schelden 1, 249, ick stelden 1, 173, 390; 2, 
308, ick streefden 2, 179, ick schraapten 2 , 180 , ick torren- 
den 1, 227, ick tapten 1, 218, ick trotsten 2, 288, ick ver - 
setten 1, 387, ick vermanden 1, 175, ick ver slempten 1, 212, 
ick voelden 2, 289, ick voerden 3, 55, ick woonden 1, 172, 
ick weygerden 2 , 376 ; 

en, met een pron. postpositum, (aen) hoorden ick\ erkenden ick 
3, 71, klaerden ick 1, 218, kruysten ick 1, 321, hoopten ick 
3, 389, leefden ick 3, 496, puften ick 1, 321, raeckten ick 
2, 178, seyden ick 2, 157, stoeyden ick 2, 178, sefitew ic& 

2, 259, vatten ick 2, 157, versloften ick 3, 133, voelden ick 

3, 353, ivorden ick 2, 157. 

Minder vaak ontmoeten we denzelfden uitgang in den 2 en 
persoon (MS. § 212 , L. § 76 , Vgr. § 56), b.v. in ghy begheer- 
den 3, 306, ghy heelden 3, 132, ghy hoorden 1, 59, 144, 
ghy minden 3, 401, ghy morden 1, 353, ghy waenden 3, 
545, ghy weerlegden 3, 126, ghy wreekten 1, 216 (z. § 44c). 
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§ lli. Voor sternen 1, 28, staemen (z. § 119) vgl. MS. 
§ 21Sb, L. § 79c. 

§ 115. Voor -e in plaats van -en in den 1 en en 3 en pers. 
plur. ; den infin. en 't partic. praet. zie bov. § 47. 

Opm. Schertsenderwijze zijn door bredero de vormen leses en speldes 
spellen 2, 214, gebezigd. 

§ 116. Een suffix -et vertoont zich nog nu en dan: 
«. in 't praes. (ind. en opt.) bejauwet 3, 86, bekleydet 1, 
167, beschermd 3, 100, bereydet 3, 158, betref et 1, 81, 
duydet 3, 158, eyndiget 3, 75, juyghet 1, 59, ken net 3, 
476, menghet 1, 23, menuet 3, 476, ontsinget 3, 373, (ver)- 
stervet 2, 269; 3, 115, ver ster eket 1, 64, verwelcket 3 , 68, 
wendet 3, 86, versadet haer 1, 167; 

/?. in den imperatief vergeldet 1, 177, singhet 3, 447, 
bereydet 1, 65. 

WERKWOORDEN MET VERSCHOVEN PRAETERITUM. 

§ 117. a. Durven steeds in de beteekenis „wagen" met: 

ick durf, ick dorf 2, 146, ick darf 1, 101, 376, 497, ick 
derf 2, 142, 295; 3, 332, derfstu 3, 532, hy durft, hy , 
sy durf 1, 275; 3, 328, derf 2, 12, 315; 3, 204, darf 
1, 125, 367; 2, 285; voor durf gy 1, 74, 247, 249, 252, 
289, derf gy 1, 251, durfdy 2, 94, vgl. bov. § 112. 

p. Darren 1, 101, derren 2, 296, met: 

ghy dart 2, 112; 

en in 't praeter. dorst 1, 132, 148, 172, 352; 2, 52, 
73, 74, 86, 95 enz., hy dorste 2, 278. 

y. Sullen, met: 

ick, hy sel, wy sollen, ghy selt, sellewe 1, 281 (§ 47r), 
sol ghy 1, 262, sel ghy 1, 246, 255, 259, 349, 2, 321, 
suldy (zie § 112); 
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sougy 1, 243, 278, soudy 1, 355; 2, 275, 309, 370, 
376; 3, 307, 383 (z. § 112). 

d. Konnen, kunnen , met: 

ick, hy kan, wy , sy konnen, kunnen, gy kant 1, 163 (r.), 
ghy keunt 1, 48, 251, keun gy 1, 261, 282, 288; 2, 67, 
kundy , kuendy (§§ 14 opm. 3 en 112); 

konde, kon, wy , sy konden, kongy 1, 291, 324, kondy 
(§ 112), kost 1, 51, 111, 114, 134; 3, 56, 334;, 404, 517. 

e. Moghen, meughen, mueghen, met: 

ick , ■ hy mach , wy , sy moghen , meughen , mooghdy , meughdy , 
meugh ghy 1, 218 (§ 112). 

C. Moeten, met: 

woes£ en most(e). 

>?. Dogen , duegen en gunnen , gonnen , jonnen (§ 30) wor- 
den als zw. ww. geconjugeerd. 

Voor 't laatste ww. lette men op een partic. vergost 1, 
134, naast ver-, gegund 2, 31, 265; 3, 261, en gejondt, 
1, 126; 3, 208, 316, 496. 

WILLEN. 

§ 118. Behalve hy , sy wilt (Vgr. § 47) 1 , 102, 134, 
380; 2 ; 253; 3, 30, 45, naast wil, willewe, -wy (47r), wil 
gy en wildy (§ 112), zijn hier te vermelden: 

het praeter. wou(jó), alsmede de zonderlinge en duistere 
vorm wod(t) 1, 110, 147, 148, 152, 242, 248, 252, 272 
enz., naast ivilde(n). Voor ick wilden 2, 299, z. § 113*. 

DOEN, GAEN, STAEN. 

§ 119. Men lette op: 

doen ick 1, 167, 254; 2, 228, 3, 37, gam ivk 3, 59 
(vgl. bov. § 110, MS. § 239, 241, L. § 106, 108), doedy 
1, 289, 375; 2, 381, gady 2, 384; 3, 20, sta(e)dy 1, 120, 
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351; 3, 393, waarnaast doege 2, 77, gagxj 1, 69, 236; 

2, 45, (ver)stagy 1, 69, 214, 228, staemen 2, 164 (§§ 
112 en 114), gaewy (§ 47r); 

den infinitief ga(e)ne 2, 180, 195 (vgl. L. § 108); 

de praeteritale vormen de 1, 54, 148, 172, dee 1, 109, 
273; 2, 180, 205; 3, 32, 53, 56, bil , dedy 3, 12b , ghy 
dede 1, 79, en ick deede 1, 164, 

en stinghen 3 , 71 , als behoor ende bij staen gevormd naar 
ginghen bij gaen. 

SYN. 

§ 120. Naast ick ben , bin , ook ick sin , sin ick 1 , 347 , 

3, 58; naast wy, sy syn } ook wy , sy bennen , binnen in de 
platte taal, en w/, we sinnen 1, 109, 243; 3, 240, sy sin 
1, 83; 3, 227, sy sinne{n) 1, 109, 213, 246; 

in den tweeden persoon du bist 3, 533 (vgl. M8. § 243a, 
L. § 110a en bov. § 111); naast ghy bent, bint, syt, ook gy, 
je sint 1, 348; 3, 371, 381, sydy , bingy , bengy , bin(g)je 
1, 68, 153 (§ 33), ri/yVl, 218; 2, 47, 52, 66, 70, 77; 
3, 224, 301. 

Ook is te letten op ghy bist 3, 127. 



ADDENDA EN CORRIGENDA. 

BI. 2, r. 10 v. o. 1. e. 

» 31 , r. 5 v. b. 1. ont. — r. 8 v. o. 1. ys(e)re. 
Bij § 37. Let ook op verf, b. v. 2, 51, naast verru(wé) (§ 16). 
Bij § 44^5. Voeg in alletsins 1, 11, boutstu, 3, 550, on lees swaertst, schaerts. 



STELLINGEN. 



L 



De verklaring der uitdrukking hy het vry wat op zyn schilde 
(volledige editie van bredero, Amsterd. 1890, I, 227) is 
door eene minder gezochte te vervangen. 

IL 

De basterdvloek Pots Longeren is waarschijnlijk niet ont- 
staan uit Gods jongeren (zie oudemans' Wdb. op bred.). 

III. 

Het is onjuist , dat vele schoolgrammatica's gij zinget enz. 
als conjunctief vorm en opgeven. 

IV. 

Men identificeere den Mnl. instrumentalis de en te in deste 
enz. niet met het Got. thê. 

V. 

Een Mnl. femininum lede (Tijdsc/tr. VIII, 19 vlg.) is niet 
bewezen. 
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VI. 



De etymologie van 't Oudoostfriesche efsivene , voorgesla- 
gen in paul u. braune, Beitr. 17, 310 ; is te verwerpen. 

VII. 

Men beschouwe met bremer (paul u. braune, Beitr. 11, 
32) het Got. awêthi als minder nauwkeurige spelling voor 
aweithi. 



VIII. 



Ten onrechte acht kluge (paul's Grundr. I 360 vlg.) het 
mogelijk in den bij tacitus (Ann. II, 16) voorkomenden 
vorm Idistaviso, door j. grimm verbeterd in Idisiaviso, een 
criterium te vinden voor de dagteekening der Germaansche 
apocope eener nasalis. 

IX. 

Het Germaansche *garva- moet opgevat worden als de sa- 
mentrekking eener participiale formatie van den Indo-Ger- 
maanschen wortel ar met het praefix ga-. 

X. 

Het vraagstuk van het ontstaan der zwakke praeterita in 
het Germaansch heeft met de theorie van collitz (Americ. 
Journ. of Philology 9 , 42) zijne oplossing niet verkregen. 

XI. 

De analogische verklaring uit sumus van den gegenera- 
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liseerden uitgang -ons in den l en persoon meervoud der werk- 
woorden in 't Fransch verdient vooralsnog de voorkeur bo- 
ven elke der gegeven phonetische. 

XII. 

clédat's verklaring (Morceaux choisis p. 146) van s'est in 
vs. 461 van ohbestien de troyes' Le chevalier au lion is 
af te keuren. 



XIII. 



Zonder voldoenden grond meent franck het auteurschap van 
Sinte Franciscus Leven aan maerlant te mogen ontzeggen. 

XIV. 

Ten onrechte trekt Dr. kalff (Tijdschr. 9, 19) op grond 
der overeenkomst tusschen vss. 777/8 van de Engelsche 
moraliteit Kvery-man en vss. 749/50 van de Nederlandsche 
Elckerlyc de conclusie, dat de eerste naar de laatste is 
vertaald. 



XV. 



Moriaen vss. 213 — 221 zijn te lezen met de volgende in- 
terpunctie : 

Daer toe es sine macht so groet, 
Ie waen men nigeren sine genoet 
Ne soude vinden in kerstenhedc, 
Noch so goden ridderc mede. 
Dat magie arme secgen wel, 
Dat mi dongeval daer gevel, 



